
.Brand TLD Designation Application 
 

 
Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN”) 
12025 Waterfront Drive, Suite 300 
Los Angeles, California 90094 
Attention:  New gTLD Program Staff 
 
RE:  Application for .Brand TLD Designation 
 
Jaguar Land Rover Ltd (“Registry Operator”), in connection with the execution of the 
Registry Agreement for the .jaguar TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies 
for .jaguar TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.   
 
Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the 
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD 
Application Process, listed below, Specification 13 attached thereto, and all 
supplemental material accompanying this application is accurate and not misleading in 
any respect.  
 
• The JAGUAR TLD (.jaguar) is identical to the textual elements protectable under 

applicable law of a valid registered trademark  
• The JAGUAR trademark is recorded with, and issued a signed mark data file by the 

Trademark Clearinghouse and meets all eligibility requirements. 
• The JAGUAR trademark is owned and used by the Registry Operator and its 

Affiliates in the ordinary course of Registry Operator’s and its Affiliates’ business 
in connection with the offering of any of the goods and/or services claimed in the 
trademark registration. 

• The JAGUAR trademark was issued to Registry Operator prior to the filing of its 
TLD registry application with ICANN. 

• The JAGUAR trademark is used throughout the Term continuously in the ordinary 
course of business of Registry Operator in connection with the offering of any of 
the goods and/or services identified in the trademark registration. 

• The JAGUAR trademark does not begin with a period or a dot. 
• The JAGUAR trademark is used by Registry Operator in the conduct of one or more 

of its businesses that are unrelated to the provision of TLD Registry Services. 
• Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of 

such trademark registration. (see exhibit A). 
• Only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants of 

domain names in the TLD and control the DNS records associated with domain 
names at any level in the TLD (see exhibit B). 

• The TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11). 
• The JAGUAR trademark is registered within the TMCH as validated in the SMD file 

ID for the TLD (See Exhibit C) 
 
 
 
 



Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as 
Exhibit A, the registration policies attached hereto as Exhibit B, and the SMD file ID 
number attached hereto as Exhibit C are all complete and accurate copies for the TLD to 
which this application is submitted, respectively. 
 
Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration 
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that 
may disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete 
and accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator 
fails to maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it 
shall promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain 
the criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any 
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting 
materials provide with, this application. 
 
Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry 
Operator and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue 
or not complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry 
Operator, and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by 
determining that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of 
Specification 13. 
Questions about this request should be directed to . 
 

Submitted by:  
Position: Digital Portfolio Manager 
Dated:  22/08/2014 
Email:   

 



Exhibit A 
 

Trademark Registration 
 

  



 

 

OAMI  OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL MERCADO INTERIOR (MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS) 
HABM  HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE) 
OHIM  OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS) 
OHMI  OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR  (MARQUES, DESSINS ET MODÈLES) 
UAMI  UFFICIO PER L’ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI) 

D113 

Copia Certificada      Beglaubigte Abschrift      Certified Copy 
Copie Certifiée      Copia Autenticata 

 
 

Código de identificación  Identifizierungscode  Identification code  

Code d’identification  Codice di identificazione: 
 

Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de 
registro para la marca comunitaria cuyo número y fecha de registro aparecen a continuación.  
El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI http://oami.europa.eu 
introduciendo el código de identificación indicado más arriba. 
 
Hiermit wird bestätigt, daß die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der 
Eintragungsurkunde ist, die für die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer 
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.  
Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse 
http://oami.europa.eu eingesehen werden. 
 

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for 
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.  
The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the 
following OHIM web page link http://oami.europa.eu. 
 
Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat 
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement 
qui figurent ci-après.  
Le document original peut être consulté sur le site web de l'OHMI http://oami.europa.eu en introduisant 
le code d'identification indiqué ci-dessus. 
 

Con la presente si certifica che il documento allegato è una copia conforme del certificato di 
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione 
riportati sotto.  
Il Documento originale può essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato, 
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI. 

 
 

Núm./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data 

  
 
Alicante,   

 
Guido Fael 
Departamento de Dibujos y Modelos y del Registro 
Hauptabteilung Geschmacksmuster und Geschäftsstelle 
Department for Designs and Register 
Département "Dessins et Modèles et Registre" 
Dipartimento Disegni e Modelli e Registro 

Avenida de Europa, 4 • E-03008 Alicante • España. Tel. + 34-96-513.91.00 • Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu  

21/08/2014
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OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE
MARCHÉ INTÉRIEUR

MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

Registered / Enregistré 30/11/2001

No 000189795

The President / Le Président
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000189795210
01/04/1996220
29/06/1998400

30/11/2001151
14/01/2002450

01/04/2016186
JAGUAR541
0521

546

ES - La palabra JAGUAR con un felino, concretamente un
jaguar en posición de salto.

571

DA - Ordet JAGUAR med et kattedyr, helt præcist en sprin-
gende jaguar.
DE - Das Wort JAGUAR mit einem katzenartigen Tier, speziell
einem springenden Jaguar.
EL - Η λέξη JAGUAR με ένα αιλουροειδές, ειδικότερα έναν
ιαγουάρο, έτοιμο να πραγματοποιήσει άλμα.
EN - The word JAGUAR with a feline animal, specifically a
leaping Jaguar.
FR - Le terme JAGUAR avec un félin, à savoir un Jaguar
bondissant.
IT - La parola JAGUAR con un felino, più precisamente un
giaguaro che spicca un salto.
NL - Het woord JAGUAR met een katachtig dier, meer speci-
fiek een springende Jaguar.
PT - A palavra "Jaguar"com um animal felino, especificamente
um jaguar a saltar.
FI - The word JAGUAR with a feline animal, specifically a
leaping Jaguar.
SV - Ordet JAGUAR med ett kattdjur, en springande Jaguar.
03 . 01 . 04531
03 . 01 . 21
Jaguar Cars Limited732
Abbey Road
Coventry, Whitley CV3 4LF
GB
GRANT SPENCER LLP740
11-21 Paul Street
London EC2A 4JZ
GB
EN FR270
ES - 1
Productos químicos para el funcionamiento, reparación, cui-
dado y mantenimiento de vehículos; líquidos de frenos;

511

composiciones para descongelar; composiciones anticonge-
lantes; adhesivos; composiciones para la reparación de su-
perficies; composiciones para sellar.
ES - 2
Composiciones de revestimiento y conservantes, todos del
tipo de pinturas; todos concebidos para su uso con vehículos

de motor terrestres, motores o con instalaciones (montajes)
de transmisión.
ES - 3
Productos de perfumería, cosméticos, jabones, productos de
tocador no medicinales, desodorantes para uso personal
[perfumería], productos para el afeitado; productos para el
cuidado de la piel, cabello, manos, boca y dientes; composi-
ciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar.
ES - 4
Aceites y grasas industriales; aceites y lubricantes hidráulicos;
aceites de penetración (lubricantes); combustibles.
ES - 5
Equipos de primeros auxilios vendidos completos.
ES - 6
Bisagras, cerraduras y cerrojos no eléctricos, y partes y piezas
de los mismos; insignias para vehículos; cierres; tubos (que
no sean tubos de calderas o partes de máquinas) y conectores
de los mismos; llaves y piezas en tosco para fabricar llaves;
depósitos metálicos para líquidos; partes y piezas para
vehículos terrestres a motor.
ES - 7
Alternadores; limpiadores de aire (filtros de aire) para motores;
compresores (máquinas); carburadores; ventiladores y correas
de ventilador, todos para radiadores refrigeradores de motor
(excepto para vehículos terrestres); embragues, tubos de
escape, radiadores de refrigeración para motores, engranajes
de cambio de velocidad (cambio de marchas), excepto los
destinados a vehículos terrestres; aparatos de alimentación
de combustible para motores; dispositivos de inyección de
combustible para motores de explosión,; generadores eléctri-
cos; mecanismos de elevación hidráulico; aparatos para la
refrigeración del aceite (para máquinas); bombas, excepto
bombas expendedoras de gasolina, bombas quirúrgicas o
bombas de aire (accesorios de vehículos); válvulas; unidades
de toma de fuerza de transmisión (motor de arranque) para
motores de vehículos de motor, para su uso como máquinas
motrices; piezas de todos los productos mencionados; máqui-
nas agrícolas e instrumentos agrícolas; cojinetes (partes de
vehículos, motores, o máquinas); acoplamientos de máquinas;
correas y cadenas de transmisión, frenos, tapas de radiadores
de refrigeración, aparatos de control mecánico para motores,
frenos, embragues, aceleradores o para aparatos de transmi-
sión, cilindros hidráulicos, motores y tubos hidráulicos, todos
para máquinas; motores eléctricos, engranajes de transmisión
y ejes de transmisión, ninguno para vehículos terrestres;
juntas de velocidad constante; remolques e instrumentos,
todos para tractores, partes de motores, varillas de conexión
y cables de control; aparatos de encendido y distribuidores
de encendido, todos para motores de combustión interna; fil-
tros (partes de motores o máquinas); empujadores, bujías de
encendido incandescentes y bujías de encendido, pistones,
anillos de pistón, brazos oscilantes, colectores y árboles de
leva, todo para motores; juntas universales; turboalimentado-
res para motores de vehículos; máquinas para movimiento
de tierras, excavación, máquinas de carga y basculantes;
poleas para máquinas; partes (componentes) y piezas de
vehículos terrestres de motor y de motores; motores (no para
vehículos terrestres), sin incluir motores de aviones; máquinas
para la reparación y servicio técnico de vehículos.
ES - 8
Gatos elevadores; herramientas de mano e instrumentos
para el ensamblaje, funcionamiento, reparación, mantenimien-
to y servicio técnico de vehículos; partes de los productos
mencionados; abrelatas; rascadores de hielo.
ES - 9
Aparatos de radio, equipos de reproducción de sonido, equi-
pos de telecomunicación, acumuladores eléctricos, baterías
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eléctricas y monturas, altavoces, reguladores de voltaje, todo
para vehículos privados o comerciales; aparatos eléctricos y
científicos para la reparación y el mantenimiento de vehículos;
aparatos de alarma antirrobo; soplantes eléctricos; encende-
dores eléctricos; disyuntores eléctricos; conmutadores; con-
densadores eléctricos; conexiones eléctricas; cables eléctri-
cos; fusibles eléctricos; cajas de fusibles eléctricos; aparatos
e instrumentos de control eléctricos para vehículos de motor
y motores; sensores eléctricos; extintores; galgas; paneles y
grupos de instrumentos; cristales para lámparas de alumbra-
do; odómetros; circuitos impresos eléctricos; relés eléctricos;
interruptores eléctricos; velocímetros; tacómetros; sensores
de temperatura; voltímetros; mazos de cableado eléctrico;
amperímetros; reproductores de cinta; reproductores de discos
compactos; aparatos de ensayo; software informático; partes
y piezas para vehículos terrestres a motor; máquinas calcula-
doras; casetes de cinta; juegos de ordenador; soportes de
registro; cajas de almacenamiento para soportes de registro;
instalaciones de teléfonos en coches; aspiradores de polvo
para coches; equipos de señalización de emergencia para
autopistas; equipos de limpieza para vehículos de motor;
imanes; cintas métricas; termómetros; compases; juegos de
ordenador.
ES - 11
Aparatos e instalaciones para el alumbrado de vehículos;
ensamblajes de lámparas; dispositivos antideslumbrantes
(accesorios de lámparas para vehículos); bombillas para
lámparas y soportes (accesorios de lámparas) de las mismas;
reflectores de lámparas y reflectores para vehículos; focos
(intermitentes); linternas; aparatos e instalaciones de aire
acondicionado y para la ventilación de vehículos; aparatos e
instalaciones de calefacción para vehículos.
ES - 12
Ejes de vehículos; carrocerías de vehículos de motor; calibres
de freno, instalaciones de frenos, barras de tiro, barras de
parachoques, embragues, engranajes diferenciales, engrana-
jes impulsores, ejes conductores, motores, ventiladores de
motores, selectores de cambio de velocidad, transmisiones,
ejes de transmisión, radiadores, tapones de radiador, tubos
de escape, cilindros y motores hidráulicos, acoplamientos,
cojinetes transmisores y correas de ventilador, todo para
vehículos terrestres; chasis para vehículos de motor; aparatos
de dirección manuales y mecánicos (que no sean automáti-
cos), sujeciones de seguridad personal, asientos, tejadillos
deslizantes, columnas de dirección, todo para vehículos; cu-
bos de ruedas de vehículos; ruedas de vehículos; piezas de
todos los productos mencionados; deflectores, indicadores
de dirección, puertas, compuertas, tapicería, picaportes, bo-
cinas, espejos (retrovisores), faldones de guardabarros, ba-
cas, amortiguadores de choque, muelles, barras estabilizado-
ras, motores de arranque, volantes, conexiones de dirección,
suspensiones, barras de torsión, barras de remolque, venta-
nas, mecanismos elevalunas, limpiaparabrisas, todo para
vehículos; reposabrazos para vehículos de motor, plomos
para equilibrar las ruedas de los vehículos; zapatas de freno
y forros de frenos, todos para vehículos terrestres; cabinas
de camión y tractor; tapones para depósitos de combustible
de vehículos; controles mecánicos para motores, frenos,
embragues, aceleradores y para transmisones, monturas de
motores, todo para vehículos terrestres; depósitos, amortigua-
dores del ruido del motor, cubiertas protectoras, rejillas de
radiador, receptáculos para fluidos, cajas de almacenaje y
compartimentos de almacenaje, portaruedas, todos partes
de vehículos; mecanismos de basculamiento para cabinas
de vehículos; paneles de acabado para carrocerías de
vehículos; vehículos automóviles terrestres; partes y piezas
de vehículos terrestres de motor o de motores.

ES - 16
Libros; publicaciones regulares; revistas (publicaciones) y
diarios; agendas y diarios; calendarios; listas de piezas de
recambio; manuales de mantenimiento y material publicitario,
siendo todos publicaciones; plumas y bolígrafos; lápices;
adornos de escritorio, cuchillos de mesa (abrecartas); artículos
de oficina; material de instrucción y de enseñanza; naipes.
ES - 17
Sujeciones y conectores, todos de materias plásticas, para
tubos y cables; cubiertas flexibles hechas de caucho o de
materias plásticas para proteger componentes mecánicos;
monturas de caucho o de materias plásticas para motores,
ensamblajes de transmisión y para tubos de escape; materias
plásticas en forma de láminas (no textiles), para la fabricación
de revestimientos de techo de vehículos; guarniciones de
embragues; juntas (excepto las fibrosas utilizadas en los
barcos); arandelas (excepto arandelas de grifos de agua)
hechas de caucho, materias plásticas o fibra vulcanizada;
ojales (arandelas flexibles) de caucho o de materias plásticas;
compuestos de sellado y calafateado (del tipo de juntas o
empaquetaduras); materias aislantes; tubos flexibles no me-
tálicos; juntas de aceite (empaquetaduras); bandas de caucho
o de materias plásticas para juntas de sellado; y partes y
piezas de vehículos terrestres a motor.
ES - 20
Recipientes de almacenaje; letreros no luminosos; cajas; latas;
matrículas para vehículos; cojines para asientos; almohadas;
abrazaderas; banderines; ninguno de metal, siendo todos
partes y piezas de vehículos terrestres de motor; muebles,
espejos, marcos; persianas; artículos de madera o de materias
plásticas.
ES - 21
Paños de limpieza; cristalería, recipientes de cristal, modelos
de vehículos de cristal, vasos, recipientes de peltre; loza.
ES - 22
Cuerdas de remolque no metálicas.
ES - 24
Artículos textiles; toallas; mantas, banderas y banderines (que
no sean de papel); soportes para cacharros.
ES - 25
Prendas de vestir; calzado; sombrerería; prendas de vestir
deportivas.
ES - 27
Alfombras, alfombrillas, felpudos y esteras; revestimientos
de suelos.
ES - 28
Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y deporte; maquetas
de coches.
ES - 34
Artículos para fumadores; encendedores de puros y cigarrillos,
cortapuros; cajas de puros y cigarrillos, pitilleras; ceniceros;
petacas para tabaco; pipas (cachimbas); limpiadores de pipas;
cerillas.
ES - 35
Servicios de consultoría de negocios y servicios de asesoría
en materia de gestión de negocios comerciales, todo relacio-
nado con la fabricación, suministro, distribución, venta, man-
tenimiento, restauración y reparación de vehículos de motor,
tractores, aparatos e instrumentos agrícolas, motores, trans-
misiones de máquinas para movimiento de tierras, de exca-
vación, bulldozers, mecanismos de carga o basculamiento,
compresores, generadores eléctricos, engranajes (embragues)
hidráulicos y de elevación, cilíndros hidráulicos, motores hi-
dráulicos o tubos hidráulicos, máquinas de carga o basculan-
tes, de instrumentos agrícolas o de partes y piezas; exporta-
ción e importación de vehículos, sus partes (componentes)
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y piezas, todo en relación con lo anteriormente dicho; organi-
zación de programas de promoción de productos; servicios
de consultoría en materia de organización de programas de
promoción de productos.
ES - 36
Servicios de tarjetas de crédito; servicios de cuentas de che-
ques; servicios de crédito; financiación de ventas a plazos;
financiación de leasing; financiación de arrendamiento a cré-
dito; financiación corporativa; servicios de seguros, de garan-
tía, de financión, de crédito para venta a plazos y de arrenda-
miento a crédito; todo relacionado con vehículos de motor,
tractores, aparatos o instrumentos agrícolas, motores, trans-
misiones, máquinas para movimiento de tierras, de excava-
ción, excavadoras, mecanismos de carga o basculamiento,
compresores, generadores eléctricos, engranaje de elevación
hidráulico, cilíndros hidráulicos, motores hidráulicos o tubos
hidráulicos, máquinas de carga o basculantes, con máquinas
agrícolas o instrumentos agrícolas o partes o piezas relacio-
nadas con los productos mencionados.
ES - 37
Mantenimiento, reparación, restauración, inspección, cuidado,
limpieza, pintado y pulido de vehículos de motor terrestres,
máquinas de construcción de ingeniería civil, máquinas
agrícolas, motores de combustión interna o de partes y piezas
de todos estos productos; servicios de diagnóstico o de ins-
pección, todos para coches o para partes y piezas de los
mismos, o para motores de combustión interna, servicios de
consultoría en materia de mantenimiento, reparación, restau-
ración, inspección, cuidado, limpieza, pintado y pulido de
vehículos y sus partes y piezas, y para el suministro de piezas
de vehículos de motor terrestres.
ES - 38
Servicios telefónicos relacionados con radioteléfonos para
vehículos; servicios de telecomunicación y de búsqueda; todo
para vehículos privados o comerciales.
ES - 39
Alquiler, y alquiler con derecho a compra, de vehículos o de
equipos agrícolas; servicios de recuperación (devolución);
transporte de personas en vehículos; almacenaje y distribu-
ción de piezas de vehículos; agencias de viajes.
ES - 40
Grabado; tratamiento y acabado de superficies, todas metáli-
cas, de materias plásticas, textiles, de cristal, de madera, de
cuero, de caucho y de cerámica; todo para vehículos terres-
tres de motor y partes y piezas de los mismos.
ES - 41
Organización y dirección de competiciones y actividades de-
portivas y recreativas; suministro de instalaciones deportivas;
servicios de museos; servicios de educación o formación,
ambos relacionados con la gestión de negocios asociados a
vehículos terrestres de motor o a aparatos, motores o trans-
misiones agrícolas o de construcción, o a partes y piezas de
los productos mencionados, o a la construcción, reparación
o mantenimiento de vehículos terrestres de motor o de apa-
ratos, motores o transmisiones agrícolas o de construcción
o de partes y piezas de los productos mencionados; organi-
zación de actividades deportivas o de esparcimiento.
ES - 42
Investigación, desarrollo y pruebas de nuevos productos y
materiales, servicios de asesoría y consultoría en relación
con la investigación, desarrollo y prueba de nuevos materiales;
servicios hoteleros; servicios de restaurante y suministro de
comidas.
DA - 1
Kemiske produkter til anvendelse ved drift, reparation, servi-
cering og vedligeholdelse af køretøjer; bremsevæsker;

frostvæsker; kølevæsker; klæbemidler; præparater til repara-
tion af overflader; tætningsmasser.
DA - 2
Overfladebehandlingsmidler og beskyttelsesmidler, alle i form
af maling; alle tilpasset brug med motorkøretøjer til brug på
land, motorer eller transmissionssamlinger.
DA - 3
Parfumerivarer, kosmetik, sæbe, ikke-medicinske toiletpræpa-
rater, desodoriseringsmidler til personlig brug, præparater til
barbering; produkter til pleje af hud, hår, hænder, mund og
tænder; præparater til rengøring, polering og fjernelse af
pletter samt slibemidler.
DA - 4
Olier og fedtstoffer til industrielle formål; hydrauliske olier og
smøremidler; olier med gennemtrængningsevne (smøremid-
ler); brændstoffer.
DA - 5
Førstehjælpskasser med indhold.
DA - 6
Hængsler, ikke elektriske låse og dørklinger samt dele og til-
behør hertil; emblemer til køretøjer; fastgørelseselementer;
rør (ikke kedelrør eller dele af maskiner) og forbindelsesled
dertil; nøgler og råemner til nøgler; tanke til væsker, alle af
uædelt metal; dele og tilbehør til befordringsmidler til brug på
land.
DA - 7
Vekselstrømsgeneratorer; luftrensere (luftfiltre) til motorer;
kompressorer (maskiner); karburatorer; ventilatorer og venti-
latorremme, alle til kølere (ikke til befordringsmidler til brug
på land); koblinger, udstødninger, kølere til motorer, omdrej-
ningstalsændringsgear, ikke til befordringsmidler til brug på
land; brændstoftilførsler til motorer; brændstofindsprøjtninger
til forbrændingsmotorer; elektriske generatorer; hydraulisk
løfteudstyr; oliekøleapparater (til maskiner); pumper (ikke
benzinstandere, kirurgiske pumper eller luftpumper til
køretøjer); ventiler; kraftoverføringsstartere til motorkøretøjer,
til anvendelse som drivmaskiner; dele til alle førnævnte artikler;
landbrugsmaskiner og -redskaber; bøsninger og lejer, alle
dele af køretøjer, motorer eller maskiner; maskinkoblinger;
drivremme og drivkæder, bremser, kølerdæksler, mekaniske
kontrolapparater til motorer, bremser, koblinger, speedere
eller til transmissionsapparater, hydrauliske cylindre, hydrauli-
ske motorer og hydrauliske rør, alle til maskiner; elektriske
motorer, transmissionsgear og transmissionsaksler, ikke til
køretøjer til brug på land; konstanthastighedskoblinger;
træktøj og redskaber til traktorer, motordele, forbindelsesstæn-
ger og styrekabler; tændingsapparater og strømfordelere til
forbrændingsmotorer; filtre (dele af motorer eller maskiner);
knaster, tændrør, stempler, stempelringe, vippearme, manifol-
der og knastaksler, alle til motorer; universalkoblinger; turbo-
ladere til motorer i køretøjer; læsse- og tippemaskiner og
maskiner til brug ved jordarbejder, udgravninger; remskiver
til maskiner; dele og tilbehør til køretøjer til brug på land og
disses motorer; motorer (ikke til køretøjer til brug på land)
men ikke inklusive motorer til flyvemaskiner; maskiner til repa-
ration og servicering af køretøjer.
DA - 8
Donkrafte; håndværktøj og instrumenter til brug ved samling,
håndtering, reparation, vedligeholdelse og servicering af
køretøjer; dele til ovennævnte varer; dåseåbnere; isskrabere.
DA - 9
Radioapparater, udstyr til gengivelse af lyd, telekommunika-
tionsudstyr, elektriske akkumulatorer, antenner, elektriske
batterier og beslag, højttalere, spændingsregulatorer, alt til
private eller kommercielle motorkøretøjer; elektriske og viden-
skabelige apparater til anvendelse ved reparation og vedlige-
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holdelse af køretøjer; tyverialarmapparater; elektriske blæsere;
elektriske lightere; elektriske sikringer; elektriske afbrydere;
elektriske kondensatorer; elektriske forbindelser; elektriske
kabler; elektriske sikringer; elektriske sikringsdåser; elektriske
kontrolapparater og -instrumenter til motorkøretøjer og moto-
rer; elektriske sensorer; ildslukningsapparater; måleapparater;
instrumentpaneler og -klynger; linser til lamper; kilometertæl-
lere; trykte elektriske kredsløb; elektriske relæer; elektriske
afbrydere; speedometre; omdrejningstællere; temperaturfølere;
voltmetre; elektriske ledningsnet; amperemetre; båndafspillere;
cd-afspillere; afprøvningsapparater; computersoftware; dele
og tilbehør til befordringsmidler til brug på land; regnemaski-
ner; båndkassetter; computerspil; optagemedier; opbevarings-
kasser til optagelsesmedier; biltelefoninstallationer; bilstøvsu-
gere; advarselsudstyr til brug på landeveje; rengøringsudstyr
til motorkøretøjer; magneter; målebånd; termometre; kompas-
ser; computerspil.
DA - 11
Apparater og installationer til belysning på køretøjer; lampe-
komponenter; blændingshindrende indretninger til befordrings-
midler (lampearmaturer); pærer til lamper og lampearmaturer;
reflektorer til lamper og reflektorer til køretøjer; blinklys; lom-
melygter; apparater og installationer til luftkonditionering og
ventilering til køretøjer; apparater og installationer til opvarm-
ning af køretøjer.
DA - 12
Aksler til køretøjer; karrosserier til motorkøretøjer; bremseklo,
bremseinstallationer, trækstænger, stødfangerskinner, koblin-
ger, differentialgear, drivgear, drivaksler, maskiner og motorer,
ventilatorer til maskiner, gearvælgere, transmissioner, kar-
danaksler, kølere, kølerdæksler, udstødninger, hydrauliske
cylindre og motorer, koblinger, bærende lejer og ventilatorrem-
me, alle til køretøjer til brug på land; chassiser til motor-
køretøjer; manuelt styretøj og styretøj med servostyring (ikke
automatisk), personlige sikkerhedsforanstaltninger, sæder,
soltage, ratstammer, alle til køretøjer; hjulnav til køretøjer; hjul
til befordringsmidler; dele til alle førnævnte artikler; deflektorer,
retningsafvisere, døre, inspektionsdæksler, polstring, dørhånd-
tag, horn, spejle, stænklapper, tagbagagebærere, støddæm-
pere, fjeder, krængningsstabilisatorer, startmotorer, rat, styre-
led, affjedringer, torsionsfjedre, trækbomme, vinduer, vindu-
esrullemekanismer, vinduesviskere, alle til køretøjer; armlæn
til motorkøretøjer, kontravægte til hjul på køretøjer; bremse-
klodser og bremsebelægning, alle til køretøjer til brug på land;
førerhuse til lastbiler og traktorer; dæksler til brændstoftanke
på køretøjer; mekaniske kontrolanordninger til motorer,
bremser, koblinger og speedere samt til transmissioner og
beslag til motorer, alle til køretøjer til brug på land; tanke,
motorstøjsafskærmninger, beskyttelsesovertræk, kølergitre,
beholdere til væsker, stuvekasser og stuverum, hjulholdere,
alle dele af køretøjer; vippemekanismer til førerhuse til
køretøjer; pyntelister til karrosserier til køretøjer; motor-
køretøjer til brug på land; dele og tilbehør til køretøjer til brug
på land og disses motorer.
DA - 16
Bøger; tidsskrifter; tidsskrifter og aviser; lommekalendere og
dagbøger; kalendere; reservedelslister; vedligeholdelsesma-
nualer og reklamemateriale, alle i form af trykte publikationer;
kuglepenne, fyldepenne; blyanter; skrivebordsudsmykning,
papirknive; kontorartikler; instruktions- og undervisningsmate-
riale; spillekort.
DA - 17
Beslag og forbindelsesstykker af plasticmaterialer til rør og
kabler; bøjelige dæksler af gummi eller plastic til beskyttelse
af mekaniske dele; beslag af gummi eller plastic til motorer,
transmissioner og udstødninger; plasticmaterialer i form af
plader (ikke tekstil) til brug ved fremstilling af tagbeklædning

til køretøjer; koblingsbelægninger; pakninger (ikke sejsinger
til skibe); skiver (ikke pakskiver til vandhaner) af gummi, pla-
sticmateriale eller vulkaniserede fibre; øskner lavet af gummi
eller plastic; forseglings- og kalfatringsforbindelser (i form af
tætninger eller pakninger); isoleringsmaterialer; ikke-metalliske
slanger; olietætninger (pakninger); bånd fremstillet af gummi
eller plastic til forsegling af samlinger; dele og tilbehør til
køretøjer til brug på land.
DA - 20
Opbevaringscontainere; ikke-lysende skilte; æsker; dåser;
nummerplader til køretøjer; siddepuder; hovedpuder; skruet-
vinger; vimpler; ikke af metal, alle dele og tilbehør til køretøjer
til brug på land; møbler, spejle, billedrammer; persienner; ar-
tikler af træ eller plastic.
DA - 21
Rengøringsklude; glasvarer, glasbeholdere, modelkøretøjer
af glas, drikkeglas, tinbeholdere; lertøjsservice.
DA - 22
Ikke-metalliske slæbetov.
DA - 24
Tekstilartikler; håndklæder; tæpper, flag og vimpler (ikke af
papir); grydeholdere.
DA - 25
Beklædningsgenstande; fodtøj; hovedbeklædning, hovedtøj;
sportsbeklædningsartikler.
DA - 27
Gulvtæpper, tæpper, måtter og sivmåtter; gulvbelægninger.
DA - 28
Spil og legetøj; gymnastik- og sportsartikler; modelbiler.
DA - 34
Artikler for rygere; cigar- og cigaretlightere, cigarklippere; ci-
gar- og cigaretkasser og æsker; askebægre; tobakspunge;
tobakspiber; piberensere; tændstikker.
DA - 35
Rådgivning vedrørende forretningsvirksomhed og forretnings-
ledelse, både vedrørende fremstilling, tilvejebringelse, distri-
bution, salg, vedligeholdelse, istandsætning og reparation af
motorkøretøjer, traktorer, landbrugsapparater og -instrumenter,
motorer, transmissioner til maskiner til brug ved jordarbejder,
jordflytning og udgravninger, bulldozere, læsse- eller tippeme-
kanismer, kompressorer, elektriske generatorer, hydraulisk
løfteudstyr, hydrauliske cylindre, hydrauliske motorer eller
hydrauliske rør, læsse- eller tippemaskiner til landbrugsred-
skaber eller dele og tilbehør; eksport og import af køretøjer,
dele og tilbehør hertil vedrørende ovennævnte; organisering
af markedsføringsprogrammer for varer; rådgivningsvirksom-
hed vedrørende organisering af markedsføringsprogrammer
for varer.
DA - 36
Kreditkortserviceydelser; tjenesteydelser vedrørende check-
konti; kreditvirksomhed; finansiering af kreditsalg; finansiering
af afbetalingskøb; finansiering af afbetalinger; virksomhedsfi-
nansiering; forsikring, garanti, finansiering, afbetalingskøb og
leasing med forkøbsret; alle vedrørende motorkøretøjer,
traktorer, landbrugsapparater og -instrumenter, motorer,
transmissioner, maskiner til brug ved jordflytning, jordarbejder
eller udgravninger, bulldozere, læsse- eller tippemekanismer,
kompressorer, elektriske generatorer, hydraulisk løfteudstyr,
hydrauliske cylindre, hydrauliske motorer eller hydrauliske
rør, læsse- eller tippemaskiner til landbrugsredskaber eller
dele og tilbehør til ovennævnte.
DA - 37
Vedligeholdelse, reparation, restaurering, inspektion, pleje,
rengøring, maling og polering af motorkøretøjer til brug på
land, konstruktionsmaskiner til byggeri, landbrugsmaskiner,
forbrændingsmotorer eller dele og tilbehør til alle disse varer;
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diagnosticerings- og inspektionsvirksomhed, alle til biler eller
dele og tilbehør hertil, eller til forbrændingsmotorer, rådgiv-
ningsvirksomhed vedrørende vedligeholdelse, reparation, re-
staurering, inspektion, pleje, rengøring, maling og polering af
køretøjer og dele og tilbehør hertil samt til levering af dele til
køretøjer til brug på land.
DA - 38
Telefonservice vedrørende radiotelefoner til køretøjer; tele-
kommunikationsvirksomhed og personsøgning; alt til private
eller kommercielle motorkøretøjer.
DA - 39
Leje, leasing eller udlejning af køretøjer eller landbrugsudstyr;
inddrivelse af gæld; transport af personer i køretøjer; oplagring
og distribution af dele til køretøjer; rejsebureauer.
DA - 40
Gravering; overfladebehandling og færdigbehandling, alle af
metal, plastic, tekstiler, glas, træ, læder, gummi og keramik;
alle til befordringsmidler til brug på land samt dele og tilbehør
hertil.
DA - 41
Organisering og ledelse af sportskonkurrencer og aktiviteter
og rekreative konkurrencer og aktiviteter; tilvejebringelse af
sportsfaciliteter; museer; uddannelses- og undervisningsvirk-
somhed, både vedrørende ledelse af virksomheder
vedrørende motorkøretøjer til brug på land eller landbrugs-
eller konstruktionsapparater eller -motorer eller -transmissioner
eller dele og tilbehør til ovennævnte varer eller til konstruktion,
reparation eller vedligeholdelse af køretøjer til brug på land
eller landbrugs- eller konstruktionsapparater eller -motorer
eller -transmissioner eller dele og tilbehør til ovennævnte va-
rer; organisering af sports- og underholdningsaktiviteter.
DA - 42
Forskning, udvikling og afprøvning af nye produkter og mate-
rialer, rådgivnings- og konsulentvirksomhed vedrørende
forskning, udvikling og afprøvning af nye materialer; hoteltje-
nester; restaurations- og cateringvirksomhed.
DE - 1
Chemische Erzeugnisse zur Verwendung bei Betrieb, Repa-
ratur, Pflege und Wartung von Fahrzeugen; Bremsflüssigkei-
ten; Enteisungsmittel; Frostschutzmittel; Klebstoffe; Verbin-
dungen zum Ausbessern von Oberflächen; Abdichtungsmittel.
DE - 2
Beschichtungs- und Konservierungsmittel, alle in der Art von
Anstrichfarben; alle zur Verwendung bei motorbetriebenen
Landfahrzeugen, Motoren oder Baugruppen zur Kraftübertra-
gung.
DE - 3
Parfümeriewaren, Mittel zur Körper- und Schönheitspflege,
Seifen, nichtmedizinische Toilettepräparate, Deodorants für
den persönlichen Gebrauch, Rasiermittel; Erzeugnisse für die
Haut-, Haar-, Hand-, Mund- und Zahnpflege; Putz-, Polier-,
Fettentfernungs- und Schleifmittel.
DE - 4
Technische Öle und Fette; Hydrauliköle und Schmiermittel;
Kriechöle (als Schmiermittel); Brennstoffe.
DE - 5
Erste-Hilfe-Ausstattung, komplett verkauft.
DE - 6
Scharniere, nicht elektrische Schlösser und Riegel sowie de-
ren Teile und Bestandteile; Plaketten für Fahrzeuge; Befesti-
gungen; Rohre (nicht als Kesselrohre oder Teile von Maschi-
nen) und deren Verbindungselemente; Schlüssel und
Schlüsselrohlinge; Tanks für Flüssigkeiten, alle aus unedlem
Metall; Teile und Bestandteile für motorbetriebene Landfahr-
zeuge.
DE - 7

Wechselstromgeneratoren; Luftreiniger (Luftfilter) für Motoren;
Kompressoren (Maschinen); Vergaser; Lüfter und Lüfterrie-
men, alle für Kühler von Motoren (andere als für Landfahrzeu-
ge); Kupplungen, Auspuffanlagen, Kühler für Motoren,
Schaltgetriebe, nicht für Landfahrzeuge; Kraftstoffzuführappa-
rate für Motoren; Kraftstoffeinspritzvorrichtungen für Verbren-
nungsmotoren; Elektrogeneratoren; hydraulische Hebezeuge;
Ölkühler (für Maschinen); Pumpen (andere als Benzinpumpen
für Zapfsäulen, chirurgische Pumpen oder Luftpumpen als
Fahrzeugzubehör); Ventile; Zapfwellenantriebe für Kraftfahr-
zeugmotoren zur Verwendung als Antriebsmaschinen; Teile
für alle vorstehend genannten Waren; landwirtschaftliche
Maschinen und Geräte; Buchsen und Lager, alle als Teile von
Fahrzeugen, Motoren oder Maschinen; Maschinenkupplungen;
Antriebsriemen und Antriebsketten, Bremsen, Verschlusskap-
pen für Kühler, mechanische Steuergeräte für Motoren,
Bremsen, Kupplungen,Gaspedale oder für Übersetzungsge-
triebe, Hydraulikzylinder, Hydraulikmotoren und Hydrauliklei-
tungen, alle für Maschinen; Elektromotoren, Übersetzungsge-
triebe und Antriebswellen, nicht für Landfahrzeuge; Doppelge-
lenke; Anhängekupplungen und Anbaugeräte, alle für Trakto-
ren, Motorenteile, Pleuelstangen und Steuerseile; Zündappa-
rate und Zündverteiler, alle für Verbrennungsmotoren; Filter
(Teile von Motoren oder Maschinen); Ventilstößel, Glühkerzen
und Zündkerzen, Kolben, Kolbenringe, Kipphebel, Rohrvertei-
ler und Nockenwellen, alle für Motoren; Kreuzgelenke; Turbo-
lader für Fahrzeugmotoren; Erdbewegungs-, Erdbau-, Aus-
schachtungs-, Verlade- und Kippmaschinen; Riemenscheiben
für Maschinen; Teile und Bestandteile für motorbetriebene
Landfahrzeuge und für Motoren; Motoren (nicht für Landfahr-
zeuge), aber nicht einschließlich Flugzeugmotoren; Maschinen
für Fahrzeugreparatur und -wartung.
DE - 8
Wagenheber; Handwerkzeuge und -instrumente zur Verwen-
dung bei der Montage, beim Betrieb, bei der Reparatur,
Wartung und Pflege von Fahrzeugen; Teile der vorstehend
genannten Waren; Dosenöffner; Eiskratzer.
DE - 9
Radioapparate, Ausrüstungen zur Tonwiedergabe, Telekom-
munikationsausrüstungen, elektrische Akkumulatoren, Anten-
nen, elektrische Batterien und Halterungen, Lautsprecher,
Spannungsregler, alle für private und Nutzfahrzeuge; elektri-
sche und wissenschaftliche Apparate zur Verwendung bei
der Reparatur und Wartung von Fahrzeugen; Diebstahlalarm-
geräte; elektrische Gebläse; elektrische Anzünder; elektrische
Stromkreisunterbrecher; Kommutatoren; elektrische Konden-
satoren; elektrische Verbindungen; Elektrokabel; elektrische
Sicherungen; elektrische Sicherungskästen; elektrische
Steuergeräte und -instrumente für Kraftfahrzeuge und Moto-
ren; elektrische Sensoren; Feuerlöschgeräte; Messer; Instru-
mententafeln und -gruppen; Linsen für Lampen; Kilometerzäh-
ler; gedruckte Schaltkreise; elektrische Relais; Elektroschalter;
Geschwindigkeitsmesser; Tachometer; Temperaturfühler;
Spannungsmesser; elektrische Kabelbäume; Amperemeter;
Bandabspielgeräte; CD-Player; Prüfgeräte; Computer-Softwa-
re; Teile und Bestandteile für motorbetriebene Landfahrzeuge;
Rechenmaschinen; Bandkassetten; Computerspiele; Aufzeich-
nungsmedien; Aufbewahrungskästen für Aufzeichnungsträger;
Autotelefonanlagen; Auto-Staubsauger; Pannenwarngeräte
für Fernstraßen; Reinigungsausrüstungen für Kraftfahrzeuge;
Magnete; Bandmaße; Thermometer; Kompasse; Computer-
spiele.
DE - 11
Apparate und Installationen für die Fahrzeugbeleuchtung;
Lampenbaugruppen; Blendschutzvorrichtungen als Lampen-
zubehör für Fahrzeuge; Birnen für Lampen und Lampenfas-
sungen; Lampenreflektoren und Reflektoren für Fahrzeuge;
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Blinkleuchten; Taschenlampen; Apparate und Anlagen für die
Klimatisierung und Lüftung von Fahrzeugen; Apparate und
Anlagen für die Heizung von Fahrzeugen.
DE - 12
Fahrzeugachsen; Kraftfahrzeugkarosserien; Bremssättel,
Bremsanlagen, Zugstangen, Stoßstangen, Kupplungen,
Ausgleichgetriebe, Antriebe, Antriebswellen, Motoren, Lüfter
für Motoren, Wechselgetriebe-Wahlschalter, Kraftübertragun-
gen, Getriebewellen, Kühler, Kühlerverschlusskappen, Aus-
puffanlagen, Hydraulikzylinder und Hydraulikmotoren, Kupp-
lungen, Traglager und Lüfterriemen, alle für Landfahrzeuge;
Fahrgestelle für Kraftfahrzeuge; manuelle und Servolenkap-
parate (andere als automatische), Sicherheitsrückhaltevorrich-
tungen, Sitze, Schiebedächer, Lenksäulen, alle für Fahrzeuge;
Naben für Fahrzeugräder; Fahrzeugräder; Teile für alle vor-
stehend genannten Waren; Abweiser, Fahrtrichtungsanzeiger,
Türen, Luken, Polster, Türgriffe, Hupen/Hörner, Spiegel
(Rückspiegel), Schmutzabweiser, Dachgepäckträger, Stoß-
dämpfer, Federn, Stabilisatoren, Anlasser, Lenkräder, Lenk-
gestänge, Aufhängungen, Torsionsfedern, Zugstangen,
Fenster, Fensterheber, Scheibenwischer, alle für Fahrzeuge;
Armstützen für Kraftfahrzeuge, Auswuchtgewichte für Fahr-
zeugräder; Bremsklötze und Bremsbeläge, alle für Landfahr-
zeuge; Kabinen für Lkw und Traktoren; Kappen für Kraft-
stofftanks von Fahrzeugen; mechanische Steuerelemente für
Motoren, Bremsen, Kupplungen, Gaspedale und für Getriebe,
Halterungen für Motoren, alle für Landfahrzeuge; Tanks, Ge-
räuschabschirmungen für Motoren, Schutzabdeckungen,
Kühlergrills, Flüssigkeitsbehälter, Staukästen und Staufächer,
Reserveradträger, alle als Teile von Fahrzeugen; Kippvorrich-
tungen für Fahrzeugkabinen; Verkleidungsbleche für Fahr-
zeugkarosserien; motorisierte Landfahrzeuge; Teile und Be-
standteile für motorbetriebene Landfahrzeuge und für Motoren.
DE - 16
Bücher; Zeitschriften; Magazine (Veröffentlichungen) und
Zeitungen; Terminkalender und Tagebücher; Kalender; Ersatz-
teillisten; Wartungshandbücher und Werbematerial, alle als
gedruckte Veröffentlichungen; Füllfederhalter, Kugelschreiber;
Bleistifte; Tischschmuck, Papiermesser; Büroartikel; Lehr-
und Unterrichtsmaterial; Spielkarten.
DE - 17
Befestigungen und Verbindungselemente, alle aus Kunststoff,
für Rohre und Kabel; flexible Abdeckungen aus Gummi oder
Kunststoff zum Schutz von mechanischen Bauteilen; Halte-
rungen aus Gummi oder Kunststoff für Motoren, Antriebsbau-
gruppen und Auspuffanlagen; Kunststoffmaterialien in Form
von Folien (nicht aus textilem Material) zur Verwendung bei
der Herstellung von Dachabdeckungen für Fahrzeuge;
Kupplungsbeläge; Dichtungen (andere als Faserdichtungen
für Schiffe); Unterlegscheiben (andere als Unterlegscheiben
für Wasserhähne) aus Gummi, Kunststoff oder Vulkanfiber;
Durchführungsdichtungen aus Gummi oder Kunststoffmate-
rialien; Dichtungs- und Vergussmassen (in der Art von Verfu-
gungsmitteln oder Packungen); Isoliermaterial; Schläuche,
nicht aus Metall; Öldichtungen (Packungen); Streifen aus
Gummi oder Kunststoffmaterialien zum Abdichten von Fugen;
sowie Teile und Bestandteile für motorbetriebene Landfahr-
zeuge.
DE - 20
Lagercontainer; nicht leuchtende Schilder; Kästen; Kanister;
Fahrzeugkennzeichen; Sitzkissen; Kopfkissen; Klammern;
Wimpel; alle nicht aus Metall, alle als Teile und Bestandteile
für motorbetriebene Landfahrzeuge; Möbel, Spiegel, Rahmen;
Jalousien; Artikel aus Holz oder Kunststoff.
DE - 21
Reinigungstücher; Glaswaren, Glasgefäße, Modellfahrzeuge
aus Glas, Trinkgläser, Zinngefäße; Töpfergeschirr.

DE - 22
Zugseile, nicht aus Metall.
DE - 24
Textilartikel; Handtücher; Decken, Flaggen und Wimpel (nicht
aus Papier); Topflappen.
DE - 25
Bekleidungsartikel; Schuhwaren; Kopfbedeckungen; Sportbe-
kleidungsartikel.
DE - 27
Teppiche, Läufer, Vorleger und Matten; Bodenbeläge.
DE - 28
Spiele, Spielzeug; Turn- und Sportartikel; Modellautos.
DE - 34
Raucherartikel; Zigarrenanzünder und Feuerzeuge, Zigarren-
abschneider; Zigarren- und Zigarettenkästen und -etuis;
Aschenbecher; Tabakbeutel; Tabakpfeifen; Pfeifenreiniger;
Streichhölzer.
DE - 35
Unternehmensberatung und Beratung in Fragen der Geschäfts-
führung, beides in Bezug auf Herstellung, Bereitstellung,
Vertrieb, Verkauf, Wartung, Überholung und Reparatur von
Kraftfahrzeugen, Traktoren, landwirtschaftlichen Apparaten
oder Instrumenten, Motoren, Getrieben von Erdbewegungs-
, Erdbau- oder Ausschachtmaschinen, Bulldozern, Lade- oder
Kippvorrichtungen, Kompressoren, Gleichstromgeneratoren,
hydraulischen Hebezeugen, Hydraulikzylindern, Hydraulikmo-
toren oder Hydraulikleitungen, Lade- oder Kippmaschinen,
landwirtschaftlichen Geräten oder von Teilen und Bestandtei-
len; Export und Import von Fahrzeugen, deren Teilen und
Bestandteilen, alles in Bezug auf die vorstehend genannten
Waren; Organisation von Programmen für Verkaufsförderungs-
waren; Beratung in Bezug auf die Organisation von Program-
men für Verkaufsförderungswaren.
DE - 36
Kreditkartenservice; Girokontenservice; Kredit-Dienstleistun-
gen; Finanzierung von Kreditverkäufen; Ratenkauffinanzie-
rung; Mietkauffinanzierungen; Unternehmensfinanzierung;
Versicherungen, Garantieübernahme, Finanzierungen, Miet-
kauf- und Leasing-Kauffinanzierungen; alles in Bezug auf
Kraftfahrzeuge, Traktoren, landwirtschaftliche Apparate und
Instrumente, Motoren, Getriebe, Erdbewegungs-, Erdbau-
oder Ausschachtmaschinen, Bulldozer, Lade- oder Kippvor-
richtungen, Kompressoren, Gleichstromgeneratoren, hydrau-
lische Hebezeuge, Hydraulikzylinder, Hydraulikmotoren oder
Hydraulikleitungen, Lade- oder Kippmaschinen, landwirtschaft-
liche Maschinen oder landwirtschaftliche Geräte oder Teile
oder Bestandteile, alle in Bezug auf die vorstehend genannten
Waren.
DE - 37
Wartung, Reparatur, Überholung, Inspektion, Pflege, Reini-
gung, Lackierung und Polieren von motorbetriebenen Land-
fahrzeugen, Ingenieurbaumaschinen, landwirtschaftlichen
Maschinen, Verbrennungsmotoren oder von Teilen und Be-
standteilen für alle diese Waren; Diagnose- oder Inspektions-
leistungen, alle für Kraftfahrzeuge oder für Teile und Bestand-
teile dafür oder für Verbrennungsmotoren, Beratung in Bezug
auf Wartung, Reparatur, Überholung, Inspektion, Pflege,
Reinigung, Lackierung und Polieren von Fahrzeugen und
deren Teilen und Bestandteilen sowie für die Lieferung von
Teilen für motorbetriebene Landfahrzeuge.
DE - 38
Telefonleistungen in Bezug auf Autofunktelefone; Telekom-
munikation und Personenruf; alle für private oder Nutzfahrzeu-
ge.
DE - 39
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Vermieten, Leasing oder Mieten von Fahrzeugen oder land-
wirtschaftlichen Ausrüstungen; Bergungsdienst; Beförderung
von Personen in Fahrzeugen; Lagerwirtschaft und Vertrieb
von Fahrzeugteilen; Reiseagenturen.
DE - 40
Gravieren; Oberflächenbearbeitung und -feinbearbeitung, alles
von Metallen, Kunststoffen, Textilien, Glas, Holz, Leder,
Gummi und Keramik; alles für motorbetriebene Landfahrzeuge
und deren Teile und Bestandteile.
DE - 41
Organisation und Durchführung von Sport- und Freizeitwett-
kämpfen und -veranstaltungen; Bereitstellung von Sportein-
richtungen; Museumsdienstleistungen; Erziehung und Ausbil-
dung, beides in Bezug auf die Unternehmensführung im Zu-
sammenhang mit motorbetriebenen Landfahrzeugen oder
landwirtschaftlichen oder Bauapparaten oder Motoren oder
Getrieben oder Teilen und Bestandteilen für alle vorstehend
genannten Waren oder für den Bau, die Reparatur oder
Wartung von motorbetriebenen Landfahrzeugen oder landwirt-
schaftlichen oder Bauapparaten oder Motoren oder Getrieben
oder Teilen und Bestandteilen für alle vorstehend genannten
Waren; Organisation von Sport- und Unterhaltungsveranstal-
tungen.
DE - 42
Forschung, Entwicklung und Prüfung neuer Produkte und
Materialien, Beratung in Bezug auf Forschung, Entwicklung
und Prüfung neuer Materialien; Dienstleistungen von Hotels;
Restaurant- und Cateringdienste.
EL - 1
Χημικά προϊόντα για χρήση στη λειτουργία, επισκευή, τεχνική
υποστήριξη και συντήρηση οχημάτων· υγρά φρένων·
αποψυκτικά μίγματα· αντιψυκτικά μίγματα· κολλώδεις ουσίες·
συνθέσεις επισκευής επιφανειών· μίγματα στεγανοποίησης.
EL - 2
Μίγματα και συντηρητικά επίστρωσης, στο σύνολό τους σε
μορφή χρώματος· προσαρμοσμένα στο σύνολο τους για
χρήση με μηχανοκίνητα οχήματα ξηράς, μηχανές και
συστήματα μετάδοσης κίνησης.
EL - 3
Είδη αρωματοποιίας, καλλυντικά, σαπούνια, μη φαρμακευτικά
προϊόντα ατομικής περιποίησης, αποσμητικά σώματος,
προϊόντα ξυρίσματος· προϊόντα περιποίησης του δέρματος,
των μαλλιών, των χεριών, του στόματος και των δοντιών·
συνθέσεις καθαρισμού, στίλβωσης, αφαίρεσης λίπους και
απόξεσης.
EL - 4
Βιομηχανικά έλαια και λίπη· υδραυλικά έλαια και λιπαντικά·
διεισδυτικά έλαια (λιπαντικά)· καύσιμα.
EL - 5
Ενδύματα για πρώτες βοήθειες πωλούμενα ως σύνολο.
EL - 6
Στροφεία (μεντεσέδες), μη ηλεκτρικές κλειδαριές και μάνδαλοι,
και μέρη και εξαρτήματα αυτών· διακριτικά σήματα για
οχήματα· συνδέσεις· σωλήνες (εκτός των σωλήνων λεβήτων
και μηχανημάτων) και συνδέσεις αυτών· κλειδιά και άκοπα
κλειδιά· δεξαμενές για υγρά, στο σύνολό τους από κοινά
μεταλλα· μέρη και εξαρτήματα για μηχανοκίνητα οχήματα
ξηράς.
EL - 7
Εναλλάκτες· φίλτρα αέρα για μηχανές· συμπιεστές (μηχανές)·
αναμικτήρες κινητήρων (καρμπυρατέρ)· ανεμιστήρες και
ιμάντες ανεμιστήρα, στο σύνολό τους για ψυγεία μηχανών
(εκτός αυτών που προορίζονται για οχήματα)· συμπλέκτες,
εξατμίσεις, ψυγεία για μηχανές, εξοπλισμός αλλαγής
ταχυτήτων, στο σύνολό τους όχι για οχήματα· μηχανισμοί
τροφοδοσίας καυσίμου για μηχανές· διατάξεις ψεκασμού

καυσίμου για μηχανές εσωτερικής καύσης· ηλεκτρικές
γεννήτριες· υδραυλικός εξοπλισμός ανύψωσης· συσκευές
ψύξης ελαίου (για μηχανήματα)· αντλίες (εκτός των αντλιών
πώλησης βενζίνης, των χειρουργικών αντλιών ή των
αεραντλιών που αποτελούν εξαρτήματα οχημάτων)· βαλβίδες·
μονάδες ισχύος εκκίνησης του συστήματος μετάδοσης κίνησης
για κινητήρες μηχανοκίνητων οχημάτων, για χρήση ως κύρια
κινητήρια συστήματα· μέρη για όλα τα προαναφερθέντα είδη·
γεωργικά μηχανήματα και γεωργικά εργαλεία· αντιτριβικοί
δακτύλιοι και έδρανα, στο σύνολό τους μέρη οχημάτων,
μηχανών, κινητήρων ή μηχανημάτων· ζεύξεις μηχανών·
ιμάντες κίνησης και αλυσίδες κίνησης, πέδες, πώματα ψυγείου,
μηχανικές διατάξεις ελέγχου για οχήματα, πέδες, συμπλέκτες,
επιταχυντές ή για μηχανισμούς μετάδοσης κίνησης, υδραυλικοί
κύλινδροι, υδραυλικοί κινητήρες και υδραυλικοί σωλήνες, στο
σύνολό τους για μηχανήματα· ηλεκτροκινητήρες, εξοπλισμός
μετάδοσης κίνησης και άξονες μετάδοσης κίνησης, στο σύνολό
τους όχι για οχήματα· ενώσεις σταθερής ταχύτητας·
αγκιστρώσεις και εργαλεία, στο σύνολό τους για ελκυστήρες,
μέρη μηχανής, διωστήρες και καλώδια ελέγχου· διατάξεις
ανάφλεξης και διανομείς ανάφλεξης, στο σύνολό τους για
μηχανές εσωτερικής καύσης· φίλτρα (μέρη μηχανών,
κινητήρων ή μηχανημάτων)· ωστήρια, σπινθηριστές
προθέρμανσης και σπινθηριστές (μπουζί), έμβολα, δακτύλιοι
στεγανότητας εμβόλου, βραχίονες αλλαγής, πολλαπλές και
εκκεντροφόροι άξονες, στο σύνολό τους για μηχανές· ενώσεις
γενικής χρήσης· στροβιλο-υπερσυμπιεστές για μηχανές
οχημάτων· μηχανήματα χωματουργικών εργασιών, εκσκαφής,
φόρτωσης και αναπρεπόμενα· τροχαλίες για μηχανήματα·
μέρη και εξαρτήματα για μηχανοκίνητα οχήματα ξηράς και για
μηχανές· μηχανές (όχι για οχήματα ξηράς), μη
συμπεριλαμβανομένων των μηχανών για αεροσκάφη·
μηχανήματα επισκευής και τεχνικής υποστήριξης οχημάτων.
EL - 8
Γρύλοι ανύψωσης· εργαλεία και όργανα χειρός για χρήση στη
συναρμολόγηση, λειτουργία, επισκευή, συντήρηση και τεχνική
υποστήριξη οχημάτων· μέρη για τα προαναφερθέντα είδη·
ανοιχτήρι κονσέρβας· ξέστρα πάγου.
EL - 9
· ηλεκτρικές και επιστημονικές συσκευές για χρήση στην
επισκευή και τεχνική υποστήριξη οχημάτων· αντικλεπτικές
συσκευές προειδοποίησης· ηλεκτρικοί φυσητήρες· ηλεκτρικοί
αναπτήρες· ηλεκτρικοί διακόπτες κυκλώματος· μεταγωγείς·
ηλεκτρικοί πυκνωτές· ηλεκτρικές συνδέσεις· ηλεκτρικά
καλώδια· ηλεκτρικές ασφάλειες· ηλεκτρικά κιβώτια ασφαλειών·
ηλεκτρικές συσκευές και όργανα ελέγχου για μηχανοκίνητα
οχήματα και μηχανές· ηλεκτρικοί αισθητήρες· συσκευές
πυρόσβεσης· όργανα στάθμισης, μετρήσεων, σήμανσης,
ελέγχου (εποπτείας)· πίνακες και συγκροτήματα οργάνων·
φακοί για λαμπτήρες· οδόμετρα· τυπωμένα ηλεκτρικά
κυκλώματα· ηλεκτρονόμοι· ηλεκτρικοί διακόπτες· ταχύμετρα·
στροφόμετρα· αισθητήρες θερμότητας· βολτόμετρα· ηλεκτρικές
καλωδιώσεις· αμπερόμετρα· κασετόφωνα· συσκευές για
σύμπυκνους δίσκους (CD)· συσκευές δοκιμών· λογισμικό
ηλεκτρονικών υπολογιστών· μέρη και εξαρτήματα για
μηχανοκίνητα οχήματα ξηράς· αριθμομηχανές (υπολογιστικές
μηχανές)· κασέτες· παιχνίδια ηλεκτρονικών υπολογιστών·
μέσα εγγραφής· κουτιά αποθήκευσης για μέσα εγγραφών·
εγκαταστάσεις τηλεφώνου αυτοκινήτου· ηλεκτρικές σκούπες
αυτοκινήτου· προειδοποιητικός εξοπλισμός κινδύνου για την
εθνική οδό· εξοπλισμός καθαρισμού για μηχανοκίνητα
οχήματα· μαγνήτες· μεζούρες· θερμόμετρα· πυξίδες· παιχνίδια
ηλεκτρονικών υπολογιστών.
EL - 11
Συσκευές και εξοπλισμός για τον φωτισμό των οχημάτων·
συστήματα λαμπτήρων· αντιθαμβωτικές διατάξεις ως
εξαρτήματα λαμπτήρων για οχήματα· γυάλινες φούσκες για
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λαμπτήρες και υποδοχές (εξαρτήματα λαμπτήρα) αυτών·
ανακλαστήρες λαμπτήρων και ανακλαστήρες για οχήματα·
ηλεκτρικοί φανοί· ηλεκτρικοί φακοί· συσκευές και
εγκαταστάσεις κλιματισμού και εξαερισμού οχημάτων·
συσκευές και εξοπλισμός θέρμανσης οχημάτων.
EL - 12
Άξονες οχημάτων· αμαξώματα μηχανοκίνητων οχημάτων·
παχύμετρα πέδης, εγκαταστάσεις πέδησης, αρθρωτές ράβδοι
ζεύξης, ράβδοι προφυλακτήρα, συμπλέκτες, διαφορικά,
ταχύτητες, άξονες κίνησης, μηχανές και κινητήρες, ανεμιστήρες
για μηχανές, επιλογείς αλλαγής ταχύτητας, μηχανισμοί
μετάδοσης κίνησης και άξονες μηχανισμού μετάδοσης κίνησης,
ψυγεία, πώματα ψυγείου, εξατμίσεις, υδραυλικοί κύλινδροι
και κινητήρες, ζεύξεις, φέροντα έδρανα και ιμάντες ανεμιστήρα,
στο σύνολό τους για οχήματα· σκελετοί για μηχανοκίνητα
οχήματα· μηχανισμοί διεύθυνσης χειροκίνητοι και ισχύος (εκτός
των αυτόματων), διατάξεις συγκράτησης ασφαλείας,
καθίσματα, συρόμενες οροφές, κολώνες διεύθυνσης, στο
σύνολό τους για οχήματα· πλήμνες τροχών οχημάτων· τροχοί
οχημάτων· μέρη για όλα τα προαναφερθέντα είδη· εκτροπείς,
δείκτες αλλαγής πορείας, πόρτες, καλύμματα στομίου,
ταπετσαρίες, λαβές για πόρτες, κόρνες, καθρέφτες,
αλεξιβόρβορα ανακλινόμενα πτερύγια, σχάρες οροφής,
αποσβεστήρες κραδασμών, ελατήρια, κάτω ψαλίδια
μπροστινού άξονα, κινητήρες εκκίνησης (μίζες), τιμόνια,
συστήματα αρθρώσεων τιμονιού, αναρτήσεις, ράβδοι στρέψης,
ράβδοι ρυμούλκησης, παράθυρα, μηχανισμοί ανεβάσματος
και κατεβάσματος παραθύρων, υαλοκαθαριστήρες
αλεξήνεμου, στο σύνολό τους για οχήματα· στηρίγματα
βραχιόνων για μηχανοκίνητα οχήματα, αντίβαρα για τροχούς
οχημάτων· υποθέματα πέδης και επενδύσεις πέδης, στο
σύνολό τους για οχήματα· κουβούκλια για φορτηγά και
τρακτέρ· πώματα για δεξαμενές καυσίμου οχημάτων· μηχανικά
όργανα ελέγχου για μηχανές, πέδες, επιταχυντές και για
μηχανισμούς μετάδοσης κίνησης, βάσεις στήριξης για μηχανές,
στο σύνολό τους για οχήματα· δεξαμενές, ασπίδες
περιορισμού θορύβου μηχανής, προστατευτικά καλύμματα,
σχάρες ψυγείου, ταμιευτήρες για υγρά, κουτιά αποθήκευσης
και θάλαμοι αποθήκευσης, διατάξεις μεταφοράς τροχού, στο
σύνολό τους για οχήματα· μηχανισμοί εμπρόσθιας κλίσης,για
θαλάμους οδήγησης οχημάτων· διακοσμητικά πλαίσια για
αμαξώματα οχημάτων· μηχανοκίνητα οχήματα ξηράς· μέρη
και εξαρτήματα για μηχανοκίνητα οχήματα ξηράς ή για
μηχανές.
EL - 16
Βιβλία· έντυπα με μη σταθερή συχνότητα έκδοσης· περιοδικά
(εκδόσεις) και εφημερίδες· προσωπικά ημερολόγια και
ατζέντες· ημεροδείκτες· κατάλογοι ανταλλακτικών· εγχειρίδια
συντήρησης και διαφημιστικό υλικό, στο σύνολό τους σε
έντυπη μορφή· στυλογράφοι· μολύβια· διακοσμητικά γραφείου,
χαρτοκόπτες· υλικά γραφείου· παιδαγωγικό και εκπαιδευτικό
υλικό· παιγνιόχαρτα.
EL - 17
Συνδέσεις και σύνδεσμοι, στο σύνολό τους από πλαστικές
ύλες, για σωλήνες και καλώδια· εύκαμπτα καλύμματα από
καουτσούκ ή πλαστικές ύλες για την προστασία μεταλλικών
εξαρτημάτων· βάσεις στήριξης απόκαουτσούκ ή πλαστικές
ύλες για μηχανές, συστήματα μετάδοσης κίνησης και για
εξατμίσεις· πλαστικές ύλες σε μορφή φύλλων (μη
υφασμάτινων) για χρήση στην κατασκευή καλυμμάτων οροφής
για οχήματα· επενδύσεις συμπλέκτη· παρεμβύσματα (εκτός
των παρεμβυσμάτων από ίνες για πλοία)· παράκυκλοι (εκτός
των παράκυκλων για βρύσες νερού) από καουτσούκ πλαστικές
ύλες ή βουλκανισμένες ίνες· δακτύλιοι από καουτσούκ
πλαστικές ύλες· μίγματα στεγανοποίησης και διάναξης (σε
μορφή συναρμογών ή εμφράξεων)· μονωτικά υλικά· μη
μεταλλικοί εύκαμπτοι σωλήνες· παρεμβύσματα ελαίου

(εμφράξεις)· λωρίδες από καουτσούκ πλαστικές ύλες για
στεγανοποίηση αρμών· και μέρη και εξαρτήματα για
μηχανοκίνητα οχήματα ξηράς.
EL - 20
Δοχεία αποθήκευσης· μη φωσφορίζοντα σήματα· κουτιά·
κουτιά αποθήκευσης· πινακίδες αυτοκινήτων· μαξιλάρια
καθισμάτων· μαξιλάρια ύπνου· σφιγκτήρες· λάβαρα· στο
σύνολό τους μη μεταλλικά και στο σύνολό τους μέρη και
εξαρτήματα για μηχανοκίνητα οχήματα· επιπλα, καθρέφτες,
πλαίσια (κορνίζες)· παραπετάσματα· είδη από ξύλο ή
πλαστικές ύλες.
EL - 21
Πανιά καθαρισμού· είδη υαλοποιίας, γυάλινα δοχεία, μοντέλα
αυτοκινήτων από γυαλί, ποτήρια, δοχεία από κασσίτερο·
πήλινα σκεύη.
EL - 22
Μη μεταλλικά σχοινιά ρυμούλκησης.
EL - 24
Είδη υφαντουργίας· πετσέτες· κουβέρτες, σημαίες και
σημαιάκια (όχι από χαρτί)· βάσεις για δοχεία.
EL - 25
Είδη ρουχισμού· υποδήματα· καλύμματα κεφαλής, είδη
πιλοποιίας· αθλητικά είδη ένδυσης.
EL - 27
Τάπητες, ψάθες και χαλάκια· επιστρώσεις δαπέδου.
EL - 28
Παιχνίδια, αθύρματα· είδη γυμναστικής και αθλητισμού·
μοντέλα αυτοκινήτων.
EL - 34
Είδη για καπνιστές· αναπτήρες για πούρα και τσιγάρα, κόπτες
πούρων· θήκες και κουτιά για πούρα και τσιγάρα·
σταχτοδοχεία· σακουλάκια καπνού· πίπες· εργαλεία
καθαρισμού πίπας· σπίρτα.
EL - 35
Υπηρεσίες παροχής επιχειρηματικών συμβουλών και
υπηρεσίες παροχής συμβουλών σε θέματα διοίκησης
επιχειρήσεων, στο σύνολό τους σε σχέση με την κατασκευή,
προμήθεια, διανομή, πώληση, συντήρηση, αποκατάσταση
και επισκευή μηχανοκίνητων οχημάτων, ελκυστήρων,
γεωργικών μηχανών ή εργαλείων, μηχανών, μηχανισμών
μετάδοσης κίνησης, μηχανημάτων χωματουργικών εργασιών
ή εκσκαφής, προωθητήρων γαιών (μπουλντόζες), μηχανισμών
φόρτωσης ή ανατρεπόμενων μηχανισμών, συμπιεστών,
ηλεκτρογεννητριών, μηχανισμών υδραυλικών και ανύψωσης,
υδραυλικών κυλίνδρων, υδραυλικών κινητήρων ή υδραυλικών
σωλήνων, μηχανημάτων φόρτωσης ή ανατρεπόμενων,
γεωργικών εργαλείων ή μερών και εξαρτημάτων· εξαγωγή και
εισαγωγή οχημάτων, μερών και εξαρτημάτων αυτών, στο
σύνολό τους σε σχέση με τα προαναφερθέντα· οργάνωση
προγραμμάτων προώθησης αγαθών· υπηρεσίες παροχής
συμβουλών σε σχέση με την οργάνωση προγραμμάτων
προώθησης αγαθών.
EL - 36
Υπηρεσίες πιστωτικών καρτών· υπηρεσίες λογαριασμών
όψεως· πιστωτικές υπηρεσίες· παροχή χρηματοδότησης για
πωλήσεις με πίστωση· χρηματοδοτική μίσθωση - αγορά·
χρηματοδοτική μίσθωση - αγορά· εταιρική χρηματοδότηση·
υπηρεσίες ασφαλιστικές, εγγυήσεων, χρηματοδότησης,
μίσθωσης-πώλησης και χρηματοδοτικής μίσθωσης-πώλησης·
στο σύνολό τους σε σχέση με μηχανοκίνητα οχήματα,
ελκυστήρες, γεωργικές μηχανές ή εργαλεία, μηχανές,
μηχανισμούς μετάδοσης κίνησης, μηχανήματα χωματουργικών
εργασιών ή εκσκαφής, προωθητήρες γαιών (μπουλντόζες),
μηχανισμούς φόρτωσης ή ανατρεπόμενους μηχανισμούς,
συμπιεστές, ηλεκτρογεννήτριες, μηχανισμούς υδραυλικούς
και ανύψωσης, υδραυλικούς κυλίνδρους, υδραυλικούς
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κινητήρες ή υδραυλικούς σωλήνες, μηχανήματα φόρτωσης ή
ανατρεπόμενα, γεωργικά εργαλεία ή μέρη και εξαρτήματα,
στο σύνολό τους σε σχέση με τα προαναφερθέντα.
EL - 37
Συντήρηση, επισκευή, αποκατάσταση, επιθεώρηση,
περιποίηση, καθαρισμός, βαφή και στίλβωση μηχανοκίνητων
οχημάτων ξηράς, μηχανημάτων κατασκευής δημοσίων έργων,
γεωργικών μηχανημάτων, μηχανών εσωτερικής καύσης ή
μερών και εξαρτημάτων για όλα αυτά τα είδη· υπηρεσίες
διάγνωσης ή επιθεώρησης, στο σύνολό τους για αυτοκίνητα
ή για μέρη και εξαρτήματα αυτών, ή για μηχανές εσωτερικής
καύσης, υπηρεσίες παροχής συμβουλών σχετικά με τη
συντήρηση, επισκευή, αποκατάσταση, επιθεώρηση,
περιποίηση, καθαρισμό, βαφή και στίλβωση οχημάτων και
μερών και εξαρτημάτων αυτών και σχετικά με την προμήθεια
ανταλλακτικών για μηχανοκίνητα οχήματα.
EL - 38
Τηλεφωνικές υπηρεσίες σε σχέση με ραδιοτηλέφωνα
αυτοκινήτου· υπηρεσίες τηλεπικοινωνιών και υπηρεσίες
τηλεειδοποίησης· όλα για ιδιωτικά ή εμπορικά μηχανοκίνητα
οχήματα.
EL - 39
Μίσθωση ή χρηματοδοτική μίσθωση οχημάτων ή γεωργικού
εξοπλισμού· υπηρεσίες ανάκτησης· μεταφορά ατόμων με
οχήματα· αποθήκευση και διανομή ανταλλακτικών οχημάτων·
πρακτορεία ταξιδίων.
EL - 40
Χάραξη· επεξεργασία και φινίρισμα επιφανειών, στο σύνολό
τους από μέταλλο, πλαστικό, υφάσματα, γυαλί, ξύλο, δέρμα,
καουτσούκ ή κεραμικό· στο σύνολό τους για οχήματα και μέρη
και εξαρτήματα αυτών.
EL - 41
Οργάνωση και διεξαγωγή αθλητικών και ψυχαγωγικών
διαγωνισμών και εκδηλώσεων· παραχώρηση αθλητικών
εγκαταστάσεων· υπηρεσίες μουσείου· υπηρεσίες εκπαίδευσης
ή κατάρτισης, στο σύνολό τους σε σχέση με τη διοίκηση
επιχειρήσεων που συνδέονται με μηχανοκίνητα οχήματα ή
μηχανές γεωργικές ή κατασκευαστικές ή μηχανές ή
μηχανισμούς μετάδοσης κίνησης ή μέρη και εξαρτήματα για
όλα τα προαναφερθέντα είδη ή σε σχέση με την κατασκευή,
επισκευή ή συντήρηση μηχανοκίνητων οχημάτων ή μηχανών
γεωργικών ή κατασκευαστικών ή μηχανών ή μηχανισμών
μετάδοσης κίνησης ή μερών και εξαρτημάτων για όλα τα
προαναφερθέντα είδη· οργάνωση αθλητικών και ψυχαγωγικών
εκδηλώσεων.
EL - 42
Έρευνα, ανάπτυξη και δοκιμή νέων προϊόντων και υλικών,
υπηρεσίες παροχής συμβουλών σε σχέση με την έρευνα,
ανάπτυξη και δοκιμή νέων υλικών· ξενοδοχειακές υπηρεσίες·
υπηρεσίες εστίασης και τροφοδοσίας.
EN - 1
Chemical products for use in the operation, repair, servicing
and maintenance of vehicles; brake fluid; defrosting compos-
itions; antifreezing compositions; adhesives; compositions for
repairing surfaces; sealing compositions.
EN - 2
Coating compositions and preservatives, all in the nature of
paint; all adapted for use with motor land vehicles, engines
or with transmission assemblies.
EN - 3
Perfumery, cosmetics, soaps, non-medicated toilet prepara-
tions, deodorants for personal use, shaving preparations;
products for care of the skin, hair, hands, mouth and teeth;
cleaning, polishing, scouring and abrasive compositions.
EN - 4

Industrial oils and greases; hydraulic oils and lubricants;
penetrating oils (being lubricants); fuels.
EN - 5
First aid outfits sold complete.
EN - 6
Hinges, non-electric locks and latches, and parts and fittings
therefor; badges for vehicles; fasteners; pipes (not being
boiler tubes or parts of machines) and connectors therefor;
keys and key blanks; tanks for liquids, all of common metal;
parts and fittings for motor land vehicles.
EN - 7
Alternators; air cleaners (air filters) for engines; compressors
(machines); carburettors; fans and fan belts, all for engine
cooling radiators (other than for land vehicles); clutches, ex-
hausts, cooling radiators for engines, speed change gear,
none for land vehicles; fuel feed apparatus for engines; fuel
injection devices for internal combustion engines; electric
generators; hydraulic lifting gear; oil cooling apparatus (for
machines); pumps (other than petrol vending pumps, surgical
pumps or air pumps being vehicle accessories); valves; power
transmission take-off units for motor vehicle engines, for use
as prime movers; parts for all the aforesaid goods; agricultural
machines and agricultural implements; bushes and bearings,
all being parts of vehicles, engines, motors or of machines;
machine couplings; drive belts and drive chains, brakes, caps
for cooling radiators, mechanical control apparatus for engines,
brakes, clutches, accelerators or for transmission apparatus,
hydraulic cylinders, hydraulic motors and hydraulic pipes, all
for machines; electric motors, transmission gear and transmis-
sion shafts, none for land vehicles; constant velocity joints;
hitches and implements, all for tractors, engine parts, connect-
ing rods, and control cables; ignition apparatus and ignition
distributors, all for internal combustion engines; filters (parts
of engines, motors or of machines); tappets, ignition glow
plugs and spark plugs, pistons, piston rings, rocker arms,
manifolds and camshafts, all for engines; universal joints;
turbo-superchargers for vehicle engines; earthmoving, earth-
working, excavating, loading and tipping machines; pulleys
for machines; parts and fittings for motor land vehicles and
for engines; engines (not for land vehicles), but not including
engines for aircraft; machines for the repair and servicing of
vehicles.
EN - 8
Lifting jacks; hand tools and instruments for use in the as-
sembly, operation, repair, maintenance and servicing of
vehicles; parts of the aforesaid goods; can openers; ice
scrapers.
EN - 9
Radio apparatus, sound reproducing equipment, telecommu-
nication equipment, electric accumulators, aerials, electric
batteries and mountings, loud speakers, voltage regulators,
all for private or commercial motor vehicles; electrical and
scientific apparatus for use in the repair and servicing of
vehicles; anti-theft warning devices; electric blowers; electric
lighters; electric circuit breakers; commutators; electric con-
densers; electric connections; electric cables; electric fuses;
electric fuse boxes; electric control apparatus and instruments
for motor vehicles and engines; electrical sensors; fire extin-
guishing apparatus; gauges; instrument panels and clusters;
lenses for lamps; odometers; printed electrical circuits; electric
relays; electric switches; speedometers; tachometers; temper-
ature sensors; voltmeters; electric wiring harnesses; am-
meters; tape players; compact disc players; testing apparatus;
computer software; parts and fittings for motor land vehicles;
calculators; tape cassettes; computer games; recording media;
storage boxes for recording media; car telephone installations;
car vacuum cleaners; highway emergency warning equipment;
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cleaning equipment for motor vehicles; magnets; tape meas-
ures; thermometers; compasses; computer games.
EN - 11
Apparatus and installations for the lighting of vehicles; lamp
assemblies; anti-dazzle devices being lamp fittings for
vehicles; bulbs for lamps and holders (being lamp fittings)
therefor; lamp reflectors and reflectors for vehicles; flash lights;
torches; apparatus and installations for air conditioning and
for ventilating vehicles; apparatus and installations for the
heating of vehicles.
EN - 12
Vehicle axles; motor vehicle bodies; brake callipers, braking
installations, draw bars, bumper bars, clutches, differential
gears, drive gears, drive shafts, engines and motors, fans for
engines, gear change selectors, transmissions, transmission
shafts, radiators, radiator caps, exhausts, hydraulic cylinders
and motors, couplings, carrying bearings and fan belts, all for
land vehicles; chassis for motor vehicles; manual and power
steering apparatus (other than automatic), personal safety
restraints, seats, sliding roofs, steering columns, all for
vehicles; vehicle wheel hubs; vehicle wheels; parts for all the
aforesaid goods; deflectors, direction indicators, doors,
hatches, upholstery, handles for doors, horns, mirrors (retro-
visors), mud-flaps, roof-racks, shock absorbers, springs, sta-
biliser bars, starter motors, steering wheels, steering linkages,
suspensions, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, windscreen wipers, all for vehicles; arm rests
for motor vehicles, balance weights for vehicle wheels; brake
pads and brake linings, all for land vehicles; cabs for trucks
and for tractors; caps for vehicle fuel tanks; mechanical con-
trols for engines, brakes, clutches, accelerators and for
transmissions, mountings for engines, all for land vehicles;
tanks, engine noise shields, protective covers, radiator grilles,
reservoirs for fluids, stowage boxes and stowage compart-
ments, wheel carriers, all being parts of vehicles; tilt mechan-
isms for vehicle cabs; trim panels for vehicle bodies; motor
land vehicles; parts and fittings for motor land vehicles or for
engines.
EN - 16
Books; periodicals; magazines (publications) and newspapers;
diaries; calendars; spare parts lists; maintenance manuals
and advertising materials, all being printed publications; pens;
pencils; desk ornaments, paper knives; office requisites; in-
structional and teaching material; playing cards.
EN - 17
Fasteners and connectors, all made of plastics materials, for
pipes and cables; flexible covers made of rubber or of plastic
materials for protecting mechanical components; mountings
made of rubber or plastics materials for engines, transmission
assemblies and for exhausts; plastics materials in the form
of sheets (non- textiles) for use in the manufacture of roof
coverings for vehicles; clutch linings; gaskets (other than
fibrous gaskets for ships); washers (other than washers for
water taps) made of rubber, plastics materials or vulcanised
fibre; grommets made of rubber or of plastics materials;
sealing and caulking compounds (in the nature of jointings or
packings); insulating material; non-metallic hoses; oil seals
(packings); strips made of rubber or of plastics materials for
sealing joints; and parts and fittings for motor land vehicles.
EN - 20
Storage containers; non-luminous signs; boxes; canisters;
vehicle registration plates; seat cushions; pillows; clamps;
pennants; all of non-metal, all being parts and fittings for motor
land vehicles; furniture, mirrors, picture frames; blinds; articles
of wood or of plastics.
EN - 21

Cleaning cloths; glassware, glass vessels, model vehicles
made of glass, drinking glasses, pewter vessels; crockery.
EN - 22
Non-metallic tow ropes.
EN - 24
Textile articles; towels; blankets, flags and pennants (none
of paper); pot holders.
EN - 25
Articles of clothing; footwear; headwear, headgear; articles
of sports clothing.
EN - 27
Carpets, rugs, mats and matting; floor coverings.
EN - 28
Games and playthings; gymnastic and sporting articles;
model cars.
EN - 34
Smokers' articles; cigar and cigarette lighters, cigar cutters;
cigar and cigarette boxes and cases; ashtrays; tobacco
pouches; tobacco pipes; pipe cleaners; matches.
EN - 35
Business consultancy services and business management
advisory services, both relating to the manufacture, provision,
distribution, sale, maintenance, restoration and repair of motor
vehicles, tractors, agricultural apparatus or instruments, en-
gines, transmissions of earth moving, earth working or excav-
ating machines, bulldozers, loading mechanisms or tipping
mechanisms, compressors, electric generators, hydraulic and
lifting gear, hydraulic cylinders, hydraulic motors or hydraulic
pipes, loading or tipping machines, of agricultural implements
or of parts and fittings; export and import of vehicles, their
parts and fittings all relating to the above; organisation of
promotional goods programmes; consultancy services relating
to organisation of promotional goods programmes.
EN - 36
Credit card services; cheque account services; credit services;
provision of finance for credit sales; hire purchase financing;
lease purchase financing; corporate financing; insurance,
warranty, financing, hire purchase and lease purchase finan-
cing services; all relating to motor vehicles, tractors, agricul-
tural apparatus or instruments, engines, transmissions, earth
moving, earth working or excavating machines, bulldozers,
loading mechanisms or tipping mechanism, compressors,
electric generators, hydraulic lifting gear, hydraulic cylinders,
hydraulic motors or hydraulic pipes, loading or tipping ma-
chines, to agricultural machines or to agricultural implements
or parts or fittings all relating to the aforesaid.
EN - 37
Maintenance, repair, restoration, inspection, care, cleaning,
painting and polishing of motor land vehicles, civil engineering
construction machines, agricultural machines, internal com-
bustion engines or of parts and fittings for all these goods;
diagnostic or Inspection services, all for motor cars or for parts
and fittings therefor, or for internal combustion engines, con-
sultancy services relating to maintenance, repair, restoration,
inspection, care, cleaning, painting and polishing of vehicles
and their parts and fittings and for the supply of parts for motor
land vehicles.
EN - 38
Telephone services relating to vehicle radio telephones; tele-
communication services and paging services; all for private
or commercial motor vehicles.
EN - 39
Rental, leasing or hiring of vehicles or of agricultural equip-
ment; recovery services; transportation of people in vehicles;
warehousing and distribution of vehicle parts; travel agency.
EN - 40
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Engraving; surface treatment and finishing, all of metals,
plastics, textiles, glass, wood, leather, rubber and of ceramics;
all for motor land vehicles and of parts and fittings therefor.
EN - 41
Organising and conducting sports and recreational competi-
tions and functions; provision of sports facilities; museum
services; education or training services, both relating to the
management of businesses connected with motor land
vehicles or agricultural or construction apparatus or engines
or transmissions, or parts and fittings for any of the aforesaid
goods, or to the construction, repair or maintenance of motor
land vehicles or agricultural or construction apparatus or en-
gines or transmissions, or parts and fittings for any of the
aforesaid goods; organisation of sporting and entertainment
functions.
EN - 42
Research, development and testing of new products and
materials, advisory and consultancy services relating to re-
search, development and testing of new materials; hotel ser-
vices; restaurant and catering services.
FR - 1
Produits chimiques pour le fonctionnement, la réparation,
l'entretien et la révision de véhicules; fluide de freins; produits
de dégivrage; produits antigel; adhésifs; compositions pour
la réparation de surfaces; compositions d'étanchéité.
FR - 2
Produits de revêtement et préservatifs, tous sous forme de
peinture; tous spécialement conçus pour les véhicules ter-
restres à moteur, les moteurs ou les systèmes de transmis-
sion.
FR - 3
Parfumerie, cosmétiques, savons, produits de toilette non
médicinaux, déodorants à usage personnel, produits de
rasage; produits de soin pour la peau, les cheveux, les mains,
la bouche et les dents; préparations pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser.
FR - 4
Huiles et graisses industrielles; huiles hydrauliques et
lubrifiants; huiles de pénétration (lubrifiants); combustibles.
FR - 5
Kits de premiers soins vendus sous forme intégrale.
FR - 6
Charnières, serrures et loquets non électriques, et leurs pièces
et parties constitutives; insignes de véhicules; fermetures;
tuyaux (à l'exception des tubes de chaudières ou parties de
machines) et leurs connecteurs; clés et ébauches (clés);
réservoirs pour liquides, tous en métaux communs; pièces et
parties constitutives de véhicules terrestres à moteur.
FR - 7
Alternateurs; filtres à air pour moteurs; compresseurs
(machines); carburateurs; ventilateurs et courroies de ven-
tilateurs, tous pour radiateurs de refroidissement de véhicules
(autres que pour véhicules terrestres); embrayages, tuyaux
d'échappement, radiateurs de refroidissement pour moteurs,
boîtes de changement de vitesses, autres que pour véhicules
terrestres; appareils à carburant pour moteurs; systèmes
d'injection de carburant pour moteurs à explosion; générateurs
électriques; mécanismes de levage hydraulique; appareils de
refroidissement d'huile (pour machines); pompes (autres que
pompes de distribution d'essence, pompes à usage chirurgical
ou pompes à air constituant des accessoires de véhicules);
valves; systèmes de prise de transmission pour moteurs de
véhicules, servant de moteurs primaires; pièces de tous les
produits précités; machines et instruments agricoles; man-
chons et paliers, étant des parties de véhicules, de moteurs
ou de machines; accouplements de machines; courroies et

chaînes d'entraînement, freins, couvercles de radiateurs de
refroidissement, appareils de commande mécanique pour
moteurs, freins, embrayages, accélérateurs ou pour appareils
de transmission, cylindres hydrauliques, moteurs hydrauliques
et tuyaux hydrauliques, tous pour machines; moteurs élec-
triques, boîtes et arbres de transmission, autres que pour
véhicules terrestres; joints homocinétiques; attelages et ins-
truments, tous pour tracteurs, pièces de moteur, bielles et
câbles de contrôle; appareils d'allumage et distributeurs d'al-
lumage, tous pour moteurs à explosion; filtres (parties de
moteurs ou de machines); poussoirs, bougies de préchauffage
et d'allumage, pistons, bagues de pistons, culbuteurs,
manifolds et arbres à cames, tous pour moteurs; joints de
cardan; turbocompresseurs pour moteurs de véhicules;
machines de terrassement, d'excavation, de chargement et
de déchargement; poulies de machines; pièces et parties
constitutives de véhicules terrestres à moteur et de moteurs;
moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres), à
l'exclusion des moteurs d'avions; machines de réparation et
d'entretien de véhicules.
FR - 8
Vérins; outils et instruments pour le montage, le fonction-
nement, la réparation, l'entretien et la révision de véhicules;
pièces des produits précités; ouvre-boîtes; pileurs à glace.
FR - 9
Appareils radio, équipement de reproduction du son,
équipement de télécommunication, accumulateurs électriques,
antennes, batteries et montages électriques, haut-parleurs,
régulateurs de tension, tous pour les véhicules motorisés
particuliers ou commerciaux; appareils électriques et scien-
tifiques pour la réparation et l'entretien de véhicules; avertis-
seurs antivol; souffleries électriques; allume-cigares élec-
triques; disjoncteurs électriques; commutateurs; conden-
sateurs électriques; raccordements électriques; câbles élec-
triques; fusibles électriques; boîtes à fusibles électriques;
appareils et instruments électriques de commande pour
véhicules à moteur et moteurs; capteurs électriques; extinc-
teurs; jauges; tableaux de bord; verres de lampes; odomètres;
circuits électriques imprimés; relais électriques; interrupteurs
électriques; tachymètres; tachymètres; capteurs de tem-
pérature; voltmètres; faisceaux de fils électriques; am-
pèremètres; lecteurs de bandes; lecteurs de disques com-
pacts; appareils de test; logiciels informatiques; pièces et
parties constitutives de véhicules terrestres à moteur;
machines à calculer; cassettes; jeux informatiques; supports
d'enregistrement; boîtes de rangement pour supports d'en-
registrement; installations téléphoniques pour véhicules; as-
pirateurs de voiture; équipement d'appel de secours sur
autoroutes; équipement de nettoyage pour véhicules à moteur;
aimants; mètre à ruban; thermomètres; compas; jeux infor-
matiques.
FR - 11
Appareils et installations pour les feux de véhicules; garnitures
de phares; dispositifs antiéblouissants pour véhicules (gar-
nitures de lampes); ampoules de phares et leurs supports
(garnitures de lampes); réflecteurs de lampes et réflecteurs
pour véhicules; lampes de poche; torches électriques; ap-
pareils et installations de climatisation et ventilation pour
véhicules; appareils et installations pour les feux de véhicules.
FR - 12
Essieux de véhicules; carrosseries de véhicules à moteur;
calibres à freins, systèmes de freinage, barres de traction,
pare-chocs, embrayages, boîtiers de différentiel, commandes
par entraînement, arbres de transmission, moteurs, ven-
tilateurs de moteurs, sélecteurs de vitesses, transmissions,
radiateurs, bouchons de radiateurs, pots d'échappement,
cylindres et moteurs hydrauliques, accouplements, paliers
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porteurs et courroies de ventilateurs, tous pour véhicules ter-
restres; châssis de véhicules à moteur; appareils de direction
manuelle et assistée (autres qu'automatiques), harnais de
sécurité personnelle, sièges, toits ouvrants, colonnes de
direction, tous pour véhicules; moyeux de roues de véhicules;
roues de véhicules; pièces de tous les produits précités;
déflecteurs, clignotants, portières, hayons, revêtements in-
térieurs, poignées de portières, avertisseurs, rétroviseurs,
bavettes garde-boue, galeries, amortisseurs, ressorts,
stabilisateurs, moteurs de démarreurs, volants, timonerie de
direction, suspension, barres de torsion, barres de remor-
quage, vitres, mécanismes lève-vitres, essuie-glace, tous
pour véhicules; accoudoirs pour véhicules à moteur, plombs
pour l'équilibrage des roues de véhicules; plaquettes de freins
et garnitures de freins, tous pour véhicules terrestres; cabines
de camions et tracteurs; bouchons de réservoirs à essence
de véhicules; commandes mécaniques pour moteurs, freins,
embrayages, accélérateurs et transmission, supports de
moteurs, tous pour véhicules terrestres; réservoirs, dispositifs
de protection contre le bruit des moteurs, housses de
protection, grilles de radiateurs, réservoirs à liquide, boîtes
et compartiments d'arrimage, porte-roues, tous étant des
pièces de machines; mécanismes d'inclinaison de cabines
de véhicules; panneaux de garnitures intérieures pour voitures;
véhicules automobiles terrestres; pièces et parties
constitutives de véhicules terrestres à moteur et de moteurs.
FR - 16
Livres; périodiques; magazines (publications) et journaux;
agendas et journaux; calendriers; listes de pièces détachées;
manuels d'entretien et matériel de publicité, tous étant des
publications; stylos; crayons; ornements de bureau, coupe-
papier; articles de bureau; matériel d'instruction et d'en-
seignement; cartes à jouer.
FR - 17
Attaches et raccords, tous en matières plastiques, pour tuyaux
et câbles; housses flexibles en caoutchouc ou matières syn-
thétiques pour la protection de composants mécaniques;
supports en caoutchouc ou matières plastiques pour moteurs,
systèmes de transmission et pots d'échappement; matières
plastiques sous forme de feuilles (non textiles) destinées à la
fabrication de revêtements de toits de voitures; garnitures
d'embrayages; joints (autres que garcettes fibreuses pour
bateaux); rondelles (autres que rondelles de robinets d'eau)
en caoutchouc, matières plastiques ou fibre vulcanisée;
oeillets en caoutchouc ou matières synthétiques; produits de
jointoiement et de calfatage sous formes de joints; matériaux
isolants; tuyaux non métalliques; anneaux d'étanchéité pour
huile (joints); bandes en caoutchouc ou matières synthétiques
pour sceller les joints; et pièces et parties constitutives de
véhicules terrestres à moteur.
FR - 20
Récipients de stockage; enseignes non lumineuses; boîtes;
bonbonnes; plaques d'immatriculation; coussins de sièges;
oreillers; colliers de fixation; banderoles; tous non métalliques,
tous étant des pièces et parties constitutives de véhicules
terrestres à moteur; meubles, glaces (miroirs), cadres; stores;
articles en bois ou en matières plastiques.
FR - 21
Torchons de nettoyage; verrerie, récipients en verre, modèles
réduits de véhicules en verre, verres à boire, récipients en
étain; vaisselle en faïence.
FR - 22
Cordes de remorquage non métalliques.
FR - 24
Articles textiles; serviettes; couvertures, drapeaux et ban-
deroles (non en papier); supports de pots.
FR - 25

Articles d'habillement; articles de chaussures; chapellerie;
articles d'habillement de sport.
FR - 27
Tapis, carpettes, paillassons et nattes; revêtements de sols.
FR - 28
Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport; modèles
réduits de véhicules.
FR - 34
Articles pour fumeurs; allume-cigares et briquets, coupe-
cigares; boîtes et étuis à cigares et cigarettes; cendriers;
blagues à tabac; pipes; cure-pipes; allumettes.
FR - 35
Services de conseils pour entreprises et services d'assistance
à la gestion d'entreprise concernant la fabrication, la fourniture,
la distribution, la vente, l'entretien, la restauration et la
réparation de véhicules à moteur, tracteurs, appareils et ins-
truments agricoles, moteurs, systèmes de transmission de
machines de terrassement et d'excavation, bouldozeurs,
mécanismes de chargement et de déchargement, compres-
seurs, générateurs électriques, mécanismes hydrauliques et
de levage, cylindres hydrauliques, moteurs hydrauliques et
tuyaux hydrauliques, machines de chargement et de déchar-
gement, d'instruments agricoles et leurs pièces et parties
constitutives; import-export de véhicules, de leurs pièces et
parties constitutives en rapport avec la description ci-dessus;
organisation de programmes de promotion de marchandises;
services de conseils en matière d'organisation de programmes
de promotion de marchandises.
FR - 36
Services de cartes de crédit; services de compte-chèques;
services de crédit; services de financement pour ventes à
crédit; financement de location-vente; crédit-bail; financement
d'entreprises; services d'assurances, garanties, financements
pour locations et crédits-bails; tous concernant les véhicules
à moteur, tracteurs, appareils et instruments agricoles,
moteurs, systèmes de transmission de machines de terras-
sement et d'excavation, bouldozeurs, mécanismes de char-
gement et de déchargement, compresseurs, générateurs
électriques, mécanismes hydrauliques et de levage, cylindres
hydrauliques, moteurs hydrauliques et tuyaux hydrauliques,
machines de chargement et de déchargement, les machines
et instruments agricoles ou les pièces et parties constitutives
relatives aux produits précités.
FR - 37
Entretien, réparation, restauration, inspection, nettoyage,
peinture, polissage de véhicules terrestres à moteur,
machines de construction civile, machines agricoles, moteurs
à explosion et de pièces et parties constitutives de ces
produits; services de diagnostic ou d'inspection, tous pour
véhicules à moteur ou pour leurs pièces et parties
constitutives, ou pour moteurs à explosion, services de
conseils en matière d'entretien, réparation, restauration, ins-
pection, nettoyage, peinture et polissage de véhicules et de
leurs pièces et parties constitutives et pour la fourniture de
pièces de véhicules terrestres à moteur.
FR - 38
Services téléphoniques relatifs aux mobilophones de voiture;
services de télécommunications et de radiomessagerie; tous
pour les véhicules motorisés particuliers ou commerciaux.
FR - 39
Location et crédit-bail de véhicules ou d'équipements
agricoles; services de recouvrement; transport de personnes
par véhicules; entreposage et distribution de pièces détachées
de véhicules; agence de voyages.
FR - 40
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Gravure; traitement et finition de surfaces, toutes métalliques,
plastiques, textiles, de verre, bois, cuir, caoutchouc et
céramique; toutes pour véhicules terrestres à moteur et leurs
pièces et parties constitutives.
FR - 41
Organisation et conduite de compétitions et d'événements
sportifs et récréatifs; mise à disposition d'installations spor-
tives; services de musées; services d'éducation et de for-
mation, relatifs à la gestion d'entreprises spécialisées dans
les véhicules terrestres à moteur ou les appareils, moteurs
et systèmes de transmission agricoles ou de construction, ou
dans les pièces et parties constitutives des produits précités,
ou à la construction, réparation ou entretien de véhicules ter-
restres à moteurs ou de machines, moteurs et systèmes de
transmission agricoles et de construction, ou des pièces et
parties constitutives des produits précités; organisation
d'événements sportifs et de divertissement.
FR - 42
Recherche, développement et essai de nouveaux produits et
matériaux, services de conseils et d'assistance en matière
de recherche, développement et essai de nouveaux matériaux;
services hôteliers; services de restauration et de fourniture
de repas.
IT - 1
Prodotti chimici per l'uso, la riparazione, la messa a punto e
la manutenzione di veicoli; liquido per freni; composti sbrinanti;
composti antigelo; adesivi; composizioni per la riparazione di
superfici; composti sigillanti.
IT - 2
Composti per rivestimenti e conservanti, tutti sotto forma di
vernici; tutti destinati a veicoli a motore terrestri, motori o
sistemi di trasmissione.
IT - 3
Profumeria, cosmetici, saponi, prodotti di toilette non medici-
nali, deodoranti per uso personale, prodotti per la rasatura;
prodotti per la cura della pelle, dei capelli, delle mani, della
bocca e dei denti; composti per pulire, lucidare, sgrassare e
abradere.
IT - 4
Olii e grassi industriali; oli e lubrificanti idraulici; oli penetranti
(lubrificanti); combustibili.
IT - 5
Corredi di pronto soccorso venduti completi.
IT - 6
Cardini, serrature e chiusure non elettriche, relative parti e
accessori; distintivi per veicoli; dispositivi di fissaggio; tubi
(esclusi i tubi di caldaie e le parti di macchine) e relativi con-
nettori; chiavi e sbozzi di chiavi; serbatoi per liquidi in metallo
comune; parti ed accessori per veicoli terrestri a motore.
IT - 7
Alternatori; filtri dell'aria per motori; compressori (macchine);
carburatori; ventilatori e cinghie di ventilatori tutti per radiatori
di raffreddamento ad acqua per motori (diversi da quelli per
veicoli terrestri); frizioni, marmitte di scarico, radiatori di raf-
freddamento per motori, scatole del cambio, eccetto quelli
per veicoli terrestri; dispositivi di erogazione del combustibile
per motori; dispositivi di iniezione del combustibile per motori
a combustione interna; generatori elettrici; meccanismi di
sollevamento idraulici; dispositivi di raffreddamento dell'olio
(per macchine); pompe (eccetto i distributori di benzina, le
pompe chirurgiche o le pompe dell'aria accessori di veicoli);
valvole; unità di presa di forza per motori di veicoli, utilizzate
come motori primi; parti di tutti i suddetti articoli; macchine
agricole e strumenti agricoli; boccole e cuscinetti (parti di ve-
icoli, motori o macchine); accoppiamenti per macchine; cinghie
di trasmissione e catene di trasmissione, freni, tappi per ra-

diatori di raffreddamento, apparecchi meccanici di comando
per veicoli, freni, frizioni, acceleratori o apparecchi di
trasmissione, cilindri idraulici, motori idraulici e tubi idraulici,
tutti per macchine; motori elettrici, ingranaggi del cambio e
alberi di trasmissione non per veicoli terrestri; giunti di velocità
costante; attacchi di rimorchi e accessori per trattori, parti di
motori, bielle e cavi di comando; dispositivi di accensione e
distributori di accensione per motori a combustione interna;
filtri (parti di motori o di macchine); punterie, candele a incan-
descenza e candele di accensione, pistoni, segmenti di
pistoni, leve oscillanti, collettori ed alberi a camme, tutti per
motori; giunti cardanici; turbocompressori per motori di veicoli;
macchine per movimento di terra, per lavorazione di terra,
scavatrici, macchine per carico e dispositivi a bilico; pulegge
per macchine; parti e accessori per veicoli terrestri a motore
e per motori; motori (non per veicoli terrestri), esclusi i motori
per aeromobili; macchine per la riparazione e la messa a
punto di veicoli.
IT - 8
Binde; utensili e strumenti a mano per l'assemblaggio, l'uso,
la riparazione, la manutenzione e la messa a punto di veicoli;
parti per tutti gli articoli sopra menzionati; apriscatole;
raschietti per il ghiaccio.
IT - 9
Apparecchi radio, apparecchi di riproduzione del suono, ap-
parecchi di telecomunicazione, accumulatori elettrici, antenne,
batterie elettriche e supporti, regolatori di tensione, tutti per
motoveicoli privati o commerciali; apparecchi elettrici e
scientifici per la riparazione e la manutenzione di veicoli; allar-
mi antifurto; compressori elettrici; accendini elettrici; interrut-
tori elettrici; commutatori; condensatori elettrici; giunti elettrici;
cavi elettrici; fusibili elettrici; scatole per fusibili elettrici; appa-
recchi e strumenti elettrici di comando per veicoli a motore e
motori; sensori elettrici; estintori; aste indicatrici; quadri e in-
siemi di strumenti di comando; lenti per lampade; odometri;
circuiti elettrici stampati; relè elettrici; interruttori elettrici;
tachimetri; tachimetri; sensori della temperatura; voltometri;
cablaggi elettrici; amperometri; lettori di nastri; lettori di com-
pact disc; apparecchi di analisi; software per computer; parti
ed accessori per veicoli terrestri a motore; macchine calcolatri-
ci; nastri a cassetta; giochi informatici; supporti di registra-
zione; scatole per supporti di registrazione; impianti telefonici
per automobili; aspirapolvere per automobili; apparecchiature
di avviso di emergenza su strada; apparecchiature di pulizia
per veicoli a motore; magneti; metri a nastro; termometri;
compassi; giochi informatici.
IT - 11
Apparecchi ed impianti di illuminazione per veicoli; assiemi
di lampade; dispositivi anabbaglianti [guarnizioni per lampade
per veicoli]; lampadine e relativi supporti [accessori per lam-
pade]; riflettori per lampade e riflettori per veicoli; lampeggianti;
torce; apparecchi e impianti di condizionamento dell'aria e di
ventilazione per veicoli; apparecchi ed impianti di riscaldamen-
to per veicoli.
IT - 12
Assali di veicoli; scocche di veicoli a motore; calibri di freni,
impianti di frenatura, barre di trazione, barre paraurti, frizioni,
differenziali, ingranaggi delcambio, alberi motori, motori,
ventole per motori, selettori del cambio, trasmissioni, alberi
di trasmissione, radiatori, tappi di radiatori, marmitte di scarico,
cilindri e motori idraulici, giunti, cuscinetti e cinghie di ventila-
tori, tutti per veicoli terrestri; telai per veicoli a motore; dispo-
sitivi di sterzo manuali ed elettrici (eccetto quelli automatici),
cinghie di sicurezza, sedili, tettucci apribili, piantoni di guida,
tutti per veicoli; mozzi di ruote per veicoli; ruote per veicoli;
parti di tutti i suddetti articoli; deflettori, indicatori di direzione,
portiere, portelloni, imbottiture, maniglie per portiere, clacson,
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specchietti (retrovisori), parafanghi, portapacchi, ammortizza-
tori, molle, barre stabilizzatrici, motorini d'avviamento, sterzi,
collegamenti dello sterzo, sospensioni, barre di torsione,
barre di traino, finestrini, meccanismi di avvolgimento per fi-
nestrini, tergicristalli, tutti per veicoli; braccioli per veicoli a
motore, piombi per equilibrare le ruote di veicoli; tamponi per
freni e guarnizioni di freni, tutti per veicoli terrestri; cabine per
camion e trattori; tappi per serbatoi di combustibile per veicoli;
comandi meccanici per motori, freni, frizioni, acceleratori e
trasmissioni, sedi per motori, tutti per veicoli terrestri; serbatoi,
schermi contro il rumore di motori, rivestimenti protettivi, griglie
di radiatori, serbatoi per liquidi, scatole e compartimenti di
stivaggio, sedi della ruota di scorta, tutti per veicoli; mecca-
nismi di inclinazione per cabine di veicoli; pannelli di finitura
interna per scocche di veicoli; veicoli terrestri a motore; parti
e accessori per veicoli terrestri a motore o per motori.
IT - 16
Libri; periodici; riviste (pubblicazioni) e giornali; agende e diari;
calendari; elenchi di pezzi di ricambio; manuali di manuten-
zione e materiali pubblicitari (pubblicazioni); penne; matite;
ornamenti per scrivanie, tagliacarte; forniture da ufficio; mate-
riale per l'istruzione e l'insegnamento; carte da gioco.
IT - 17
Morsetti e connettori in plastica per tubi e cavi; rivestimenti
flessibili di gomma o di materie plastiche per la protezione di
componenti meccanici; supporti in gomma o materie plastiche
per motori, sistemi di trasmissione e marmitte di scarico; ma-
terie plastiche sotto forma di fogli (non tessili), da usare nella
produzione di rivestimenti per tettucci di veicoli; guarnizioni
per innesti a frizione; guarnizioni (escluse quelle a fibre per
nautica); rondelle (eccetto le rondelle per rubinetti) in gomma,
materie plastiche o fibre vulcanizzate; boccole isolanti in
gomma o materie plastiche; composti per guarnizioni erme-
tiche e per sigillare (sotto forma di giunti o imbottiture); mate-
riali isolanti; tubi flessibili non metallici; paraoli (giunti); strisce
di gomma o materie plastiche per sigillare giunti; parti ed ac-
cessori per veicoli terrestri a motore.
IT - 20
Contenitori di stoccaggio; segnali non luminosi; scatole; ta-
niche; targhe per veicoli; cuscini per sedie; guanciali; ganasce;
stendardi; tutti non metallici e tutti parti e accessori per veicoli
terrestri a motore; mobili, specchi, cornici; veneziane; articoli
in legno o in materie plastiche.
IT - 21
Panni per pulire; vetreria, recipienti in vetro, modellini di veicoli
in vetro, bicchieri, recipienti in peltro; stoviglie in terracotta.
IT - 22
Funi di traino non metalliche.
IT - 24
Articoli tessili; asciugamani; coperte, bandiere e stendardi
(non in carta); presine.
IT - 25
Articoli d'abbigliamento; calzature; cappelleria; articoli di ab-
bigliamento sportivo.
IT - 27
Tappeti, zerbini e stuoie; rivestimenti per pavimenti.
IT - 28
Giochi, giocattoli; articoli per la ginnastica e lo sport; modellini
di automobili.
IT - 34
Articoli per fumatori; accendini, taglia-sigari; scatole e astucci
per sigari e sigarette; portacenere; borse per tabacco; pipe;
nettapipe; fiammiferi.
IT - 35
Servizi di consulenza commerciale e servizi di consulenza in
gestione commerciale, entrambi relativi a produzione, fornitura,

distribuzione, vendita, manutenzione, restauro e riparazione
di veicoli a motore, trattori, apparecchi o strumenti agricoli,
motori, trasmissioni di macchine per movimento di terra, per
lavorazione di terra o scavatrici, bulldozer, dispositivi per ca-
rico o a bilico, compressori, generatori elettrici, ingranaggi
idraulici e di sollevamento, cilindri idraulici, motori idraulici o
tubi idraulici, macchine per carico o a bilico, strumenti agricoli,
parti e accessori; esportazione ed importazione di veicoli, loro
parti e accessori, tutti relativi ai suddetti prodotti; organizza-
zione di programmi promozionali per merci; servizi di consu-
lenza relativi all'organizzazione di programmi promozionali
per merci.
IT - 36
Servizi di carte di credito; servizi di conto corrente; servizi di
credito; fornitura di finanziamenti per vendite a credito; finan-
ziamento di leasing; leasing; finanziamento societario; assicu-
razioni, garanzie, finanziamenti e leasing; tutti in materia di
veicoli a motore, trattori, apparecchi o strumenti agricoli, mo-
tori, trasmissioni, macchine per movimento di terra, per lavo-
razione di terra o scavatrici, bulldozer, meccanismi per carico
o a bilico, compressori, generatori elettrici, ingranaggi
idraulici di sollevamento, cilindri idraulici, motori idraulici o
tubi idraulici, macchine per carico o a bilico, strumenti agricoli
o parti e accessori per tutti i prodotti sopra menzionati.
IT - 37
Manutenzione, riparazione, restauro, ispezione, controllo,
pulizia, verniciatura e lucidatura di veicoli terrestri a motore,
macchine per costruzione di opere di ingegneria civile, mac-
chine agricole, motori a combustione interna o parti e acces-
sori per tutti i prodotti sopra menzionati; servizi di diagnosi o
di controllo per automobili, relative parti e accessori o per
motori a combustione interna, servizi di consulenza in materia
di manutenzione, riparazione, restauro, ispezione, cura, puli-
zia, verniciatura e lucidatura di veicoli, relative parti e acces-
sori e di fornitura di pezzi per veicoli terrestri a motore.
IT - 38
Servizi di telefonia in materia di radiotelefoni per veicoli; ser-
vizi di telecomunicazione e servizi di radioavviso; tutti per
motoveicoli privati o commerciali.
IT - 39
Noleggio, affitto o leasing di veicoli o apparecchiature agricole;
servizi di recupero; trasporto di passeggeri su veicoli; magaz-
zinamento e distribuzione di parti di veicoli; agenzie di viaggi.
IT - 40
Incisione; trattamento e finitura di superfici in metallo, plastica,
tessili, vetro, legno, cuoio, gomma e ceramica; tutti per motori
per veicoli terrestri e relative parti e accessori.
IT - 41
Organizzazione e conduzione di competizioni e manifestazioni
sportive e ricreative; fornitura di installazioni sportive; servizi
di musei; servizi di istruzione o formazione, entrambi in materia
di gestione di imprese relative a veicoli terrestri a motore,
apparecchi agricoli o da costruzione, motori o trasmissioni,
parti e accessori per tutti i prodotti sopra menzionati, o alla
costruzione, riparazione o manutenzione di veicoli terrestri a
motore, apparecchi agricoli o da costruzione, motori o
trasmissioni o parti e accessori per tutti i prodotti sopra men-
zionati; organizzazione di manifestazioni sportive o ricreative.
IT - 42
Ricerca, sviluppo e collaudo di nuovi prodotti e materiali,
servizi di consulenza in materia di ricerca, sviluppo e collaudo
di nuovi materiali; servizi alberghieri; servizi di ristoranti e di
catering.
NL - 1
Chemische producten voor gebruik bij bediening, reparatie,
service en onderhoud van voertuigen; remvloeistoffen; pro-
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ducten voor het ontdooien; antivriesproducten; kleefstoffen;
producten voor het herstellen van oppervlakten; dichtende
samenstellingen.
NL - 2
Coatingproducten en -conserveringsmiddelen, allemaal in de
vorm van verf; allemaal aangepast voor gebruik voor gemoto-
riseerde voertuigen, motoren of voor transmissies.
NL - 3
Parfumerieën, cosmetica, zepen, niet-medicinale middelen
voor de toiletverzorging, deodorantia voor persoonlijk gebruik,
producten voor het scheren; producten voor de verzorging
van huid, haar, handen, mond en tanden; reinigings-, polijst-
, ontvettings- en schuurmiddelen.
NL - 4
Industriële oliën en vetten; hydrauliekoliën en -smeermiddelen;
kruipolie (smeermiddel); brandstoffen.
NL - 5
Materieel voor eerste hulp verkocht als pakket.
NL - 6
Scharnieren, niet-elektrische sloten en klinken, en onderdelen
en accessoires daarvoor; insignes voor voertuigen; bevesti-
gingsmiddelen; pijpen (geen boilerleidingen of machine-onder-
delen) en connectors daarvoor; sleutels en onvoltooide sleu-
telvormen; vloeistofreservoirs, allemaal van onedele metalen;
onderdelen en accessoires voor motorvoertuigen.
NL - 7
Wisselstroomdynamo's; luchtverversers (luchtfilters) voor
machines; compressoren (machines); carburateurs; ventilato-
ren en ventilatorriemen, allemaal voor koelradiateuren voor
motoren (anders dan voor voertuigen); koppelingen, uitlaten,
koelradiateuren voor machines, inrichtingen voor snelheids-
verandering, behalve voor voertuigen; apparatuur voor
brandstoftoevoer voor machines; brandstofinjecteerapparatuur
voor verbrandingsmotoren; elektrische generatoren; hydrauli-
sche hijsinrichtingen; oliekoelingsapparatuur (voor machines);
pompen (anders dan voor de verkoop van benzine, chirurchi-
sche pompen of luchtpompen voor voertuigen); kleppen; in-
richtingen voor krachtoverbrenging voor startvermogen bij
motoren van voertuigen, voor gebruik als krachtwerktuigen;
onderdelen voor alle voornoemde goederen; landbouwmachi-
nes en -werktuigen; bussen en lagers, allemaal onderdelen
van voertuigen, motoren of van machines; koppelingen voor
machines; aandrijfriemen en aandrijfkettingen, remmen, kap-
pen voor koelradiateuren, mechanische besturingsinrichtingen
voor machines, remmen, koppelingen, versnellingen voor
transmissie-apparatuur, hydraulische cylinders, hydraulische
motoren en pijpen, allemaal voor machines; elektrische moto-
ren, transmissie-materieel en transmissie-assen anders dan
voor voertuigen; homokinetische koppelingen; aanhaakinrich-
tingen en -werktuigen, allemaal voor tractoren, machine-on-
derdelen, drijfstangen en besturingskabels; ontstekingsappa-
ratuur en ontstekingsverdelers, allemaal voor verbrandings-
motoren; filters (machine- of motoronderdelen); klepstoters,
ontstekingsgloeibougies en bougies, zuigers, zuigerveren,
tuimelaars, spruitstukken en nokkenassen, allemaal voor
motoren; cardankoppelingen; turbo-hogedrukcompressors
voor voertuigmotoren; machines voor het verplaatsen van
aarde, voor het werken met aarde, voor opgraving, laden en
kippen; snaar- of riemschijven voor machines; onderdelen en
accessoires voor gemotoriseerde voertuigen en voor motoren;
motoren (niet voor voertuigen), anders dan motoren voor
vliegtuigen; machines voor het repareren van en het plegen
van onderhoud voor voertuigen.
NL - 8
Krikken; handwerktuigen en -instrumenten voor gebruik bij
het monteren, bedienen, repareren en onderhoud van voertui-

gen; onderdelen van de voornoemde goederen; blikopeners;
ijskrabbers.
NL - 9
Radioapparatuur, apparatuur voor weergave van geluid, tele-
communicatieapparatuur, elektrische accumulatoren, elektri-
sche batterijen en appendages, luidsprekers, stroomsterkte-
regelaars, allemaal voor voertuigen voor particulieren of be-
drijven ; elektrische en wetenschappelijke toestellen voor ge-
bruik bij de reparatie en onderhoudsbeurten van voertuigen;
alarmtoestellen tegen diefstal; elektrische blaasinrichtingen;
elektrische aanstekers; elektrische stroomonderbrekers;
schakelaars; elektrische condensors; elektrische aansluitingen;
elektrische kabels; elektrische zekeringen; elektrische zeke-
ringsdozen; elektrische besturingsinrichtingen en -instrumen-
ten voor gemotoriseerde voertuigen en motoren; elektrische
sensoren; brandblusapparaten; meetinstrumenten; instrument-
panelen en -clusters; glazen voor lampen; odometers; elektri-
sche printplaten; elektrische relais; elektrische schakelaars;
snelheidsmeters; tachometers; temperatuurvoelers; voltme-
ters; veiligheidstuig voor elektrische bedrading; ampèremeters;
afspeelapparatuur voor banden; compactdiscspelers; testap-
paratuur; computersoftware; onderdelen en accessoires voor
motorvoertuigen; rekenmachines; cassettebanden; computer-
spellen; opnamemedia; opslagdozen voor opslagmedia; auto-
telefoontoestellen; autostofzuigers; materieel voor het signa-
leren van noodsituaties langs de weg; reinigingsmaterieel
voor motorvoertuigen; magneten; meetlinten; thermometers;
kompassen; computerspellen.
NL - 11
Toestellen en installaties voor het verlichten van voertuigen;
lampen; antiverblindingsinrichtingen voor voertuigen (toebe-
horen voor lampen); peertjes voor lampen en houders daar-
voor (fittingen voor lampen); reflectoren voor lampen en voor
voertuigen; zaklampen; zaklantaarns; apparaten en installaties
voor airconditioning en voor ventilatie van voertuigen; appara-
ten en installaties voor het verwarmen van voertuigen.
NL - 12
Assen voor voertuigen; carrosserieën voor automobielen;
remkalibers, reminstallaties, koppelstangen, bumperstangen,
koppelingen, cardans, aandrijfmechanismen, aandrijfassen,
motoren, ventilatoren voor motoren, transmissieselectors,
transmissies, transmissie-assen, radiateurs, radiateurdoppen,
uitlaten, hydraulische cilinders en motoren, koppelingen,
draaglagers en ventilatorriemen, allemaal voor voertuigen;
chassis voor motorvoertuigen; stuurinrichtingen voor handma-
tige bediening of met stuurbekrachtiging (anders dan automa-
tisch), veiligheidsconstructies voor personen, stoelen, schuif-
daken, stuurkolommen, allemaal voor voertuigen; wielnaven
voor voertuigwielen; voertuigwielen; onderdelen voor alle
voornoemde goederen; reflectoren, richtingaanwijzers, deuren,
achterkleppen, bekleding, deurgrepen, claxons, spiegels
(achteruitkijkspiegels), spatschermen, rekken voor op het dak,
schokdempers, veren, stabilisatoren, startmotoren, stuurwie-
len, stuuraansluitingen, ophangingen, torsiestaven,
sleepstangen, ramen, draaisystemen voor ramen, ruitenwis-
sers, allemaal voor voertuigen; armsteunen voor gemotoriseer-
de voertuigen, loodjes voor het uitbalanceren van voertuigwie-
len; remblokjes en remvoeringen, allemaal voor voertuigen;
cabines voor vrachtauto's en voor tractors; tankdoppen voor
vervoermiddelen; mechanische besturingsinrichtingen voor
machines, remmen, koppelingen, versnellers, transmissies,
montage-onderdelen voor motoren, allemaal voor voertuigen;
tanks, geluidsschermen voor motoren, beschermhoezen, ra-
diateurschermen, vloeistofreservoirs, opslagdozen en opslag-
vakken, wieldragers, allemaal onderdelen van voertuigen;
kantelmechanismen voor voertuigcabines; panelen voor
voertuigcarrosserieën; motorvoertuigen voor vervoer over
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land; onderdelen en accessoires voor motorvoertuigen of voor
motoren.
NL - 16
Boeken; periodieken; tijdschriften (publicaties) en dagbladen;
agenda's en dagboeken; kalenders; lijsten met reserveonder-
delen; onderhoudshandboeken en reclamemateriaal, allemaal
gedrukte publicaties; pennen; potloden; versieringen voor
werktafels, papiersnijders; kantoorartikelen; instructiemiddelen
en onderwijsmateriaal; speelkaarten.
NL - 17
Bevestigingsmateriaal en connectors, allemaal van kunststof,
voor buizen en kabels; buigzame hoezen van rubber of
kunststof voor het beschermen van mechanische componen-
ten; montage-onderdelen van rubber of kunststof voor machi-
nes, transmissies en voor uitlaten; kunststoffen in de vorm
van vellen (niet van textiel) voor de fabricage van dakbedek-
king voor voertuigen; koppelingsvoeringen; pakkingen (anders
dan meertrossen); leertjes (anders dan kraanleertjes) van
rubber, kunststof of gevulcaniseerde vezels; doorvoerbuisjes
van rubber of kunststof; dichting- afdichtingssamenstellingen
(in de vorm van dichtingsmateriaal of pakkingen); isolatiema-
teriaal; slangen (niet van metaal); afdichtringen voor olie
(pakkingen); strips van rubber of kunststof voor het afdichten
van naden; en onderdelen en accessoires voor motorvoertui-
gen.
NL - 20
Opslagdozen; niet-verlichte uithangborden; dozen; vaten;
kentekenplaten; zitkussens; hoofdkussens; klemmen; wimpels;
allemaal niet van metaal, allemaal onderdelen en accessoires
voor motorvoertuigen; meubelen, spiegels, lijsten; zonnescher-
men; artikelen van hout of plastic.
NL - 21
Reinigingsdoeken; glaswerk, vaten van glas, modelvoertuigen
van glas, drinkglazen, vaten van tin; serviesgoed.
NL - 22
Sleepkabels, niet van metaal.
NL - 24
Textielartikelen; handdoeken; dekens, vlaggen en wimpels
(niet van papier); pothouders.
NL - 25
Kledingartikelen; schoeisel; hoofddeksels; sportkledingartike-
len.
NL - 27
Vloerkleden, tapijten, matten en matwerk; vloerbedekking.
NL - 28
Spellen, speelgoed; gymnastiek- en sportartikelen; modelvoer-
tuigen.
NL - 34
Artikelen voor rokers; aanstekers voor sigaren en sigaretten,
sigarenknippers; sigaren- en sigarettendozen en -kokers; as-
bakken; tabakszakken; pijpen (voor het roken van tabak);
pijpreinigers; lucifers.
NL - 35
Zakelijke consultancy en advisering voor beheer van commer-
ciële zaken, beide op het gebied van productie, verstrekking,
distributie, verkoop, onderhoud, herstel en reparatie van ge-
motoriseerde voertuigen, tractors, landbouwapparaten of -in-
strumenten, motoren, transmissies voor machines voor het
verplaatsen van aarde, voor het werken met aarde, voor op-
graving, bulldozers, laad- of kipmechanismen, compressors,
elektrische generators, hydraulische apparatuur en hijsappa-
ratuur, hydraulische cilinders, hydraulische motoren of hydrau-
lische pijpen, laad- of kipmachines, landbouwwerktuigen of
onderdelen en accessoires; export en import van voertuigen,
en onderdelen en accessoires daarvan gerelateerd aan het
voornoemde; organisatie van programma's voor promotiegoe-

deren; advisering met betrekking tot organisatie van program-
ma's voor promotiegoederen.
NL - 36
Creditcarddiensten; verrekening van cheques; kredietdiensten;
het verstrekken van financiën voor het kopen op krediet; het
financieren van huurkoop; leasing; vennootschapsfinanciering;
diensten met betrekking tot verzekeringen, garantie, financie-
ringen, huurkoop en leasing; allemaal met betrekking tot ge-
motoriseerde voertuigen, tractoren, landbouwapparaten of -
instrumenten, motoren, transmissies, machines voor het ver-
plaatsen van aarde, voor het werken met aarde of voor opgra-
ving, bulldozers, laad- of kipmechanismen, compressors,
elektrische generators, hydraulische hijsapparatuur, hydrauli-
sche cilinders, hydraulische motoren of hydraulische pijpen,
laad- of kipmachines, landbouwmachines of -werktuigen of
onderdelen en accessoires met betrekking tot het voornoem-
de.
NL - 37
Onderhoud, reparatie, restauratie, inspectie, verzorging, reini-
ging, schildering en polijsting van gemotoriseerde voertuigen,
machines voor weg- en waterbouw, landbouwmachines, ver-
brandingsmotoren of van onderdelen en accessoires voor al
deze goederen; diagnostiek of inspectie, allemaal van auto-
mobielen of voor onderdelen en accessoires daarvoor, of voor
interne verbrandingsmotoren, advisering met betrekking tot
onderhoud, reparatie, restauratie, inspectie, verzorging, reini-
ging, schildering en polijsting van voertuigen en onderdelen
en accessoires daarvoor en voor levering van onderdelen
voor gemotoriseerde voertuigen.
NL - 38
Telefoondiensten met betrekking tot autotelefoons; telecom-
municatie en semafoondiensten; allemaal voor gebruik in
motorvoertuigen.
NL - 39
Verhuur, leasing of huur van voertuigen of van landbouwma-
terieel; schuldeninvorderingen; personentransport in voertui-
gen; opslag en distributie van onderdelen voor vervoermidde-
len; reisbureaus.
NL - 40
Gravure; oppervlaktebehandeling en -afwerking, allemaal van
metalen, kunststof, textiel, glas, hout, leder, rubber en kera-
miek; allemaal voor motorvoertuigen en onderdelen en acces-
soires daarvoor.
NL - 41
Het organiseren en het houden van sportieve en recreatieve
competities en evenementen; voorziening van sportfaciliteiten;
diensten op het gebied van musea; opvoeding of opleiding,
beide met betrekking tot beheer van commerciële zaken op
het gebied van gemotoriseerde voertuigen of landbouw- of
bouwapparatuur of machines of transmissies, of onderdelen
en accessoires voor de voornoemde goederen, of op het ge-
bied van vervaardiging, herstel of onderhoud van gemotori-
seerde voertuigen of landbouw- of bouwapparatuur of machi-
nes of transmissies, of onderdelen en accessoires voor de
voornoemde goederen; organisatie van sport- en ontspan-
ningsevenementen.
NL - 42
Onderzoek, ontwikkeling en het testen van nieuwe producten
en materialen, advisering en consultancy met betrekking tot
onderzoek, ontwikkeling en het testen van nieuwe materialen;
hoteldiensten; restaurants en cateringbedrijven.
PT - 1
Produtos químicos destinados à protecção, reparação, assis-
tência técnica e manutenção de veículos; fluidos para travões;
composições descongelantes; composições anticongelantes;
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adesivos; composições para a reparação de superfícies;
compostos isolantes.
PT - 2
Composições e anticorrosivos para revestimento, todos sob
a forma de tintas; todos concebidos para veículos terrestres
motorizados, motores ou transmissões.
PT - 3
Produtos de perfumaria, cosméticos, sabões, produtos de
higiene pessoal não medicinais, desodorizantes para uso
pessoal, produtos para barbear; produtos para os cuidados
da pele, cabelos, mãos, boca e dentes; preparações para
limpar, polir, desengordurar e raspar.
PT - 4
Óleos e gorduras industriais; óleos e lubrificantes hidráulicos;
óleos penetrantes (que são lubrificantes); combustíveis.
PT - 5
Unidades de primeiros socorros vendidas guarnecidas.
PT - 6
Gonzos, fechaduras e trincos não eléctricos, e peças e
acessórios para os mesmos; emblemas para veículos; fechos;
tubos (que não são tubos de caldeiras nem partes de máqui-
nas) e elementos de ligação para os mesmos; chaves e cavi-
lhas de chave; reservatórios para líquidos, todos em metal
comum; peças e acessórios para veículos terrestres motori-
zados.
PT - 7
Alternadores; purificadores de ar (filtros de ar) para motores;
compressores (máquinas); carburadores; ventoinhas e correi-
as de ventoinha, todas para radiadores de arrefecimento de
motores (sem ser para veículos terrestres); engrenagens,
escapes, radiadores de arrefecimento para motores, engre-
nagens de mudanças de velocidade, nenhuns para veículos
terrestres; aparelhos de alimentação de combustíveis para
motores; dispositivos de injecção de combustíveis para moto-
res de combustão interna; geradores eléctricos; aparelhos
de elevação hidráulicos; aparelhos de refrigeração de óleo
(para máquinas); bombas (sem serem bombas distribuidoras
de gasolina, bombas cirúrgicas ou bombas pneumáticas que
são acessórios de veículos); válvulas; unidades de descola-
gem de transmissões de potência para motores de veículos,
para utilizar como impulsores; peças para os artigos atrás
referidos; máquinas agrícolas e instrumentos agrícolas; chu-
maceiras e rolamentos, sendo todos peças de veículos, mo-
tores, ou motores de máquinas; uniões para máquinas; cor-
reias de direcção e correntes de direcção, tampas para radi-
adores de arrefecimento, aparelhos de controle mecânico
para motores, freios, embraiagens, aceleradores ou para
aparelhos de transmissão, cilindros hidráulicos, motores hi-
dráulicos e tubos hidráulicos, todos para máquinas; motores
eléctricos, engrenagens de transmissão e eixos de transmis-
são, nenhuns para veículos terrestres; juntas homocinemáti-
cas; atrelagens e instrumentos, todos para tractores, peças
de motores, varetas de ligação e cabos de comando; apare-
lhos de ignição e distribuidores de ignição, todos para motores
de combustão interna; filtros (partes de motores ou de máqui-
nas); cames, velas de reaquecimento e velas de ignição,
pistões, segmentos de pistões, braços oscilantes, tubos de
distribuição e eixos excêntricos, todos para motores,; juntas
universais; sobrealimentadores turbo para motores de veícu-
los,; máquinas para trabalhos de terraplanagem, para traba-
lhos do solo, escavar, carregar e basculantes; cadernais para
máquinas; peças e acessórios para veículos terrestres moto-
rizados e para motores,; motores (não para veículos terres-
tres), mas não incluindo motores para aeronaves; máquinas
para a reparação e assistência técnica de veículos.
PT - 8

Macacos; ferramentas e instrumentos manuais para a monta-
gem, operação, reparação, manutenção e assistência técnica
de veículos; peças para os artigos atrás referidos; abre-latas;
raspadores de gelo.
PT - 9
Aparelhos de rádio, equipamento de reprodução de som,
equipamento de telecomunicações, acumuladores eléctricos,
antenas, baterias eléctricas e armações, altifalantes, regula-
dores de voltagem, todos para veículos motorizados privados
ou comerciais; aparelhos eléctricos e científicos para utilização
na reparação e assistência a veículos; aparelhos de alarme
anti-roubo; ventiladores eléctricos; acendedores eléctricos;
disjuntores eléctricos; comutadores; condensadores eléctricos;
ligações eléctricas; cabos eléctricos; fusíveis eléctricos; caixas
de fusíveis eléctricos; aparelhos e instrumentos de controle
eléctricos para veículos motorizados e motores; sensores
eléctricos; extintores; aparelhos de medição; painéis e grupos
de instrumentos; lentes para lâmpadas; odómetros; circuitos
eléctricos impressos,; relés eléctricos; interruptores eléctricos;
velocímetros; taquímetros; sensores de temperatura; voltíme-
tros; conjuntos de fios eléctricos; amperímetros; leitores de
cassetes; leitores de discos compactos; aparelhos de testes;
software; peças e acessórios para veículos terrestres motori-
zados; máquinas de calcular; cassetes de fita; jogos de
computador; suportes para registo; caixas de armazenagem
para suportes de registo (gravação); instalações telefónicas
para viaturas; aspiradores de pó para viaturas; equipamento
de alarme de emergência para auto-estradas; equipamento
de limpeza para veículos motorizados; ímanes; fitas métricas;
termómetros; bússolas; jogos de computador.
PT - 11
Aparelhos e instalações para a iluminação de veículos;
montagens de lâmpadas de iluminação; dispositivos antien-
candeantes, que são guarnições de lâmpadas, para veículos;
ampolas para lâmpadas de iluminação e casquilhos (que são
guarnições de lâmpadas) para as mesmas; reflectores de
lâmpadas e reflectores para veículos; lanternas eléctricas;
archotes; aparelhos e instalações para condicionamento do
ar e para ventilação de veículos; aparelhos e instalações para
o aquecimento de veículos.
PT - 12
Eixos de veículos; carroçarias de veículos motorizados; cali-
bradores de travões, equipamento de travagem, barras de
tracção, barras de pára-choques, engrenagens de diferencial,
engrenagens de direcção, eixos de direcção, motores, ventoi-
nhas para motores, selectores de mudanças, transmissões,
eixos de transmissão, radiadores, tampas de radiador, esca-
pes, cilindros e motores hidráulicos, acopladores, rolamentos
transportadores e correias de ventoinha, todos para veículos
terrestres; chassis para veículos motorizados; aparelhos de
condução manuais e mecânicos (sem ser automáticos), air-
bags, assentos, tectos de abrir, colunas de direcção, todos
para veículos; cunhos de rodas de veículos; rodas de veículos;
peças para os artigos atrás referidos; deflectores, indicadores
de mudança de direcção, portas, escotilhas, estofos, manípu-
los para portas, buzinas, espelhos (retrovisores), abas pára-
lamas, grades para tejadilhos, amortecedores, molas, barras
de estabilizador, motores de arranque, volantes, elos de
condução, suspensões, barras de torção, barras de tracção,
janelas, mecanismos para abrir e fechar janelas, limpa pára-
brisas, todos para veículos; apoios para os braços para veí-
culos motorizados, chumbos para o equilíbrio de rodas de
veículos; placas de travões e calços de travões, todos para
veículos terrestres; zcabinas para camiões e para tractores;
tampões para reservatórios de combustível de veículos; co-
mandos mecânicos para motores, travões, embraiagens,
aceleradores e para transmissões, suportes para motores,
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todos para veículos terrestres,; reservatórios, protecções
contra o ruído de motores, coberturas de protecção, grelhas
de radiador, reservatórios para líquidos, caixas de armazena-
gem e compartimentos de armazenagem, transportadores
de rodas, sendo todos partes de veículos; mecanismos bas-
culantes para cabinas de veículos; painéis de guarnição para
carroçarias de veículos; veículos motorizados terrestres; pe-
ças e acessórios para veículos terrestres motorizados e para
motores.
PT - 16
Livros; periódicos; revistas (publicações) e jornais; agendas
e diários; calendários; listas de peças sobresselentes; manu-
ais de manutenção e material publicitário, sendo todos publi-
cações; canetas; lápis; decorações para secretária, corta-
papéis; artigos de escritório; material de instrução ou de en-
sino; cartas de jogar.
PT - 17
Fechos e conectores, todos em matérias plásticas, para tubos
e cabos; coberturas flexíveis em borracha ou matérias plásti-
cas para a protecção de componentes mecânicos; suportes
em borracha ou em matérias plásticas para motores, trans-
missões e escapes; matérias plásticas sob a forma de folhas
(não têxteis) destinadas ao fabrico de coberturas de tejadilhos
para veículos; guarnições de embraiagens; juntas (sem ser
juntas fibrosas para navios),; anilhas (sem ser anilhas para
torneiras de água) em borracha, matérias plásticas ou fibras
vulcanizadas; anéis isolantes em borracha ou matérias plás-
ticas; compostos para vedar e calafetar (sob a forma de juntas
ou vedações); matérias isolantes; mangueiras não metálicas;
juntas para óleo (vedantes); tiras em borracha ou em matérias
plásticas para vedar juntas; e peças e acessórios para veícu-
los terrestres motorizados.
PT - 20
Recipientes para armazenagem; sinais não luminosos,; cai-
xas; latas; placas de matrícula para veículos; almofadas para
cadeiras (assentos); almofadas; grampos; bandeirolas; todos
não metálicos, sendo todos peças e acessórios para veículos
terrestres motorizados; móveis, vidros (espelhos), molduras;
persianas; artigos em madeira ou em matérias plásticas.
PT - 21
Panos de limpeza; vidraria, recipientes de vidro, modelos de
veículos em vidro, copos de vidro, recipientes em estanho;
louça de barro.
PT - 22
Cabos de reboque não metálicos.
PT - 24
Artigos têxteis; toalhas; cobertores, bandeiras e galhardetes
(nenhum em papel); suportes para vasos.
PT - 25
Artigos de vestuário; calçado; chapelaria; artigos de vestuário
desportivo.
PT - 27
Tapetes, capachos, esteiras; revestimentos de soalho.
PT - 28
Jogos, brinquedos; artigos de ginástica e de desporto; mode-
los de viaturas.
PT - 34
Artigos para fumadores; isqueiros para charutos e cigarros,
corta-charutos; charuteiras e cigarreiras; cinzeiros; bolsas
para tabaco; cachimbos; utensílios de limpeza para cachim-
bos; fósforos.
PT - 35
Serviços de consultadoria em negócios comerciais e serviços
de assessoria em gestão de negócios comerciais, ambos re-
lacionados com o fabrico, fornecimento, distribuição, venda,
manutenção, restauração e reparação de veículos motoriza-

dos, tractores, aparelhos e instrumentos agrícolas, motores,
transmissões de máquinas para trabalhos de terraplanagem
e escavadoras, buldozers, mecanismos de carga ou mecanis-
mos basculantes, compressores, geradores eléctricos, equi-
pamento hidráulico e de elevação, cilindros hidráulicos, mo-
tores hidráulicos ou tubos hidráulicos, máquinas de carga ou
basculantes, de instrumentos agrícolas ou de peças e aces-
sórios; exportação e importação de veículos, suas peças e
acessórios todos relacionados com os artigos atrás referidos;
organização de programas de promoção de artigos; serviços
de consultadoria relacionados com a organização de progra-
mas de promoção de artigos.
PT - 36
Serviços de cartões de crédito; serviços de contabilidade de
cheques; serviços de crédito; financiamento para vendas a
crédito; financiamento de leasing; financiamento de compras
em leasing; financiamento de empresas; serviços de seguros,
garantias, financiamento, aluguer de longa duração e de fi-
nanciamento de compra em leasing; todos relacionados com
veículos motorizados, tractores, aparelhos e instrumentos
agrícolas, motores, transmissões de máquinas para trabalhos
de terraplanagem e escavadoras, buldozers, mecanismos de
carga ou mecanismos basculantes, compressores, geradores
eléctricos, equipamento hidráulico e de elevação, cilindros
hidráulicos, motores hidráulicos ou tubos hidráulicos, máqui-
nas de carga ou basculantes, com máquinas agrícolas ou
instrumentos agrícolas ou peças e acessórios todos relacio-
nados com os artigos atrás referidos.
PT - 37
Manutenção, reparação, restauração, inspecção, tratamento,
limpeza, pintura e polimento de veículos terrestres motoriza-
dos, máquinas de construção para engenharia civil, máquinas
agrícolas, motores de combustão interna ou de peças e
acessórios para todos estes artigos; serviços de diagnóstico
ou inspecção, todos para automóveis ou para peças e aces-
sórios para os mesmos, ou para motores de combustão inter-
na, serviços de consultadoria relacionados com a manuten-
ção, reparação, restauração, inspecção, tratamento, limpeza,
pintura e polimento de veículos terrestres motorizados e suas
peças e acessórios e com o fornecimento de peças para
veículos terrestres motorizados.
PT - 38
Serviços telefónicos relacionados com radiotelefones de veí-
culos; serviços de telecomunicação e serviços de chamada
radioeléctrica; todos para veículos motorizados privados ou
comerciais.
PT - 39
Arrendamento, leasing ou aluguer de veículos ou de equipa-
mento agrícola; serviços de recuperação; transporte de pes-
soas em veículos; entreposto e distribuição de peças de veí-
culos; agência de viagens.
PT - 40
Gravura; tratamento e acabamento de superfícies, todas
metálicas, em matérias plásticas, têxteis, vidro, madeira,
couro, borracha e cerâmica; todos para veículos terrestres
motorizados e de peças e acessórios para os mesmos.
PT - 41
Organização e direcção de competições e espectáculos
desportivos e recreativos; fornecimento de instalações des-
portivas; serviços de museu; serviços de educação ou forma-
ção, ambos relacionados com a gestão de empresas relacio-
nadas com veículos terrestres motorizados ou aparelhos
agrícolas ou de construção ou motores ou transmissões, ou
peças e acessórios para todos os artigos atrás referidos, ou
à construção, reparação ou manutenção de veículos terrestres
motorizados ou aparelhos agrícolas ou de construção ou
motores ou transmissões, ou peças e acessórios para todos
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os artigos atrás referidos; organização de espectáculos des-
portivos e recreativos.
PT - 42
Investigação, desenvolvimento e ensaio de novos produtos
e materiais, serviços de assessoria e consultadoria relaciona-
das com a investigação, o desenvolvimento e o ensaio de
novos materiais; serviços hoteleiros; serviços de restaurante
e de catering.
FI - 1
Ajoneuvojen käytössä, korjauksessa, huollossa ja ylläpidossa
käytettävät kemialliset tuotteet; jarrunesteet; jäänsulatusaineet;
jäänestoaineet; liima-aineet; pinnankorjauksessa käytettävät
yhdisteet; tiivistysyhdisteet.
FI - 2
Pinnoitusyhdisteet ja pintasuojavalmisteet, kaikki maaleja;
kaikki käytettäväksi moottorikäyttöisissä maa-ajoneuvoissa,
moottoreissa tai voimansiirtolaitteistoissa.
FI - 3
Hajuvedet, kosmetiikka, saippuat, lääkeaineita sisältämättömät
toilettivalmisteet, deodorantit henkilökohtaiseen käyttöön,
parranajovalmisteet; ihon-, hiusten-, käsien-, suun- ja hampai-
denhoidossa käytettävät tuotteet; puhdistus-, kiillotus-, tahran-
poisto- ja hiontavalmisteet.
FI - 4
Teollisuusöljyt ja -rasvat; hydrauliikkaöljyt ja -voiteluaineet;
läpäisevät öljyt (voiteluaineet); polttoaineet.
FI - 5
Yhtenäisenä pakettina myytävät ensiapupakkaukset.
FI - 6
Saranat, muut kuin sähkökäyttöiset lukot ja salvat sekä niiden
osat ja tarvikkeet; merkit ajoneuvoja varten; pidikkeet; putket
(ei lämmityskattiloiden putket eikä koneen osat) ja niiden liitti-
met; avaimet ja avainaihiot; nestetankit, kaikki epäjalosta
metallista valmistetut; moottorikäyttöisten maakulkuneuvojen
osat ja tarvikkeet.
FI - 7
Vaihtovirtageneraattorit; moottorien ilmanpuhdistimet (ilman-
suodattimet); kompressorit (koneet); kaasuttimet; tuulettimet
ja tuulinhihnat, kaikki moottorien jäähdyttimiä varten (muissa
kuin maakulkuneuvoissa); kytkimet, pakoputket, moottorinjääh-
dyttimet, nopeudensäätövaihteet, ei maakulkuneuvoihin;
polttoaineensyöttölaitteet moottoreita varten; polttoaineen
ruiskutuslaitteet polttomoottoreita varten; sähköiset generaat-
torit; hydraulinen nostovaihde; öljynjäähdytyslaite (koneisiin);
pumput (muut kuin bensiinipumput, kirurgiset pumput tai ilma-
pumput ajoneuvoja varten); venttiilit; voimakoneina käytettävät
moottoriajoneuvojen voimansiirron käynnistysyksiköt; kaikkien
edellä mainittujen tavaroiden osat; maanviljelyskoneet- ja -
välineet; holkit ja laakerit, kaikki ajoneuvojen, moottorien tai
koneiden osia; koneiden liittimet; kiilahihnat ja käyttöketjut,
jarrut, jäähdyttimien korkit, moottorien, jarrujen, kytkinten,
kaasuttimien tai voimansiirtolaitteiston mekaaniset säätölait-
teet, hydrauliset sylinterit, hydrauliikkamoottorit ja hydrauliik-
kaputket, kaikki koneita varten; sähkömoottorit, voimansiirto-
vaihde ja voimansiirtoakselit, ei maakulkuneuvoja varten; va-
kionopeusnivelet; koukut ja välineet traktoreita, moottorin osia,
kiertokankia ja ohjauskaapeleita varten; sytytyslaitteet ja vir-
ranjakajat polttomoottoreita varten; koneen tai moottorin
osaksi tarkoitetut suodattimet; venttiilinnostimet, hehkutustul-
pat ja sytytystulpat, männät, männänrenkaat, keinuvivut, put-
kistot ja nokka-akselit moottoreita varten; ristinivelet; turboah-
timet ajoneuvojen moottoreihin; maansiirtokoneet, maatyöko-
neet, kaivinkoneet, lastauskoneet ja kippilaitteet; koneiden
väkipyörät; moottorikäyttöisten maakulkuneuvojen ja mootto-
rien osat ja tarvikkeet; moottorit (ei maakulkuneuvoihin), ei

kuitenkaan ilma-alusten moottorit; ajoneuvojen huollossa ja
korjauksessa käytettävät koneet.
FI - 8
tunkit; ajoneuvojen asennuksessa, käytössä, korjauksessa,
ylläpidossa ja huollossa käytettävät käsityökalut ja työvälineet;
kaikkien edellä mainittujen tavaroiden osat; purkinavaajat;
jääraapat.
FI - 9
Radiolaitteistot, äänentoistolaitteet, tietoliikennelaitteet, säh-
köakut, antennit, sähköparistot ja telineet, kaiuttimet, jännitteen
säätimet, kaikki yksityisiin tai kaupallisiin moottoriajoneuvoihin;
ajoneuvojen korjauksessa ja huollossa käytettävät sähköiset
ja tieteelliset laitteet; varasilmaisimet; sähköpuhaltimet; säh-
köiset sytyttimet; sähköiset katkaisijat; kommutaattorit; sähköi-
set kondensaattorit; sähköliitännät; sähkökaapelit; sähkösu-
lakkeet; sähköiset sulakerasiat; sähköiset ohjauslaitteet ja -
välineet moottoriajoneuvoja ja moottoreita varten; sähköanturit;
tulensammutuslaitteet; mittalaitteet; kojetaulut ja kojeryhmät;
lamppujen linssit; matkamittarit; painetut piirilevyt; sähköreleet;
sähkökatkaisimet; nopeusmittarit; kierroslukumittarit; lämpötila-
anturit; jännitemittarit; sähkökaapelisarjat; ampeerimittarit;
kasettisoittimet; CD-soittimet; testauslaitteet; tietokoneohjel-
mistot; moottorikäyttöisten maakulkuneuvojen osat ja tarvik-
keet; laskukoneet; kasettinauhat; tietokonepelit; tallennusväli-
neet; tallennusvälineiden säilytysrasiat; autopuhelimen asen-
nukset; autoimurit; maantien hätävaroituslaitteet; moottoriajo-
neuvojen puhdistuslaitteet; magneetit; mittanauhat; lämpömit-
tarit; kompassit; tietokonepelit.
FI - 11
Ajoneuvojen valaistuslaitteet ja -järjestelmät; lampun asennus-
sarjat; häikäisysuojat (ajoneuvojen lampputarvikkeet); lamp-
pujen polttimot ja niiden pidikkeet (lampputarvikkeet); lamppu-
jen heijastavat osat ja ajoneuvojen heijastimet; salamavalo-
lamput; taskulamput; ajoneuvojen ilmastointi- ja tuuletuslaitteet
ja -järjestelmät; ajoneuvojen lämmityslaitteet ja -järjestelmät.
FI - 12
Ajoneuvojen akselit; moottoriajoneuvojen rungot; jarrutulkit,
jarrujärjestelmät, vetopalkit, puskuripalkit, kytkimet, tasauspyö-
rästö, vaihteisto, vetoakselit, moottorit, moottorien tuulettimet,
vaihteensiirtovalitsimet, voimansiirto, voimansiirtoakselit,
jäähdyttimet, jäähdyttimen korkit, pakoputket, hydrauliset sy-
linterit ja moottorit, liitännät, kantavat laakerit ja tuuletinhihnat
maakulkuneuvoja varten; moottoriajoneuvojen alustat; tehos-
tamaton ja tehostettu ohjauslaitteisto (ei automaattinen), tur-
vaominaisuudet, istuimet, kattoluukut, ohjauspylväät ajoneu-
voja varten; ajoneuvojen renkaiden navat; kulkuneuvojen
pyörät; kaikkien edellä mainittujen tavaroiden osat; deflektorit,
suunnanilmaisimet, ovet, luukut, verhoilukankaat, ovenkahvat,
äänitorvet, peilit (taustapeilit), roiskeläpät, kattotelineet, iskun-
vaimentimet, jouset, vakaajatangot, käynnistysmoottorit, oh-
jauspyörät, ohjauskiinnitys, ripustukset, vääntösauvajouset,
hinauspalkit, ikkunat, ikkunan avausmekanismi, tuulilasinpyyh-
kimet ajoneuvoja varten; käsinojat moottoriajoneuvoja varten,
ajoneuvon pyörien tasapainotuspalat; maakulkuneuvojen jar-
rupalat ja jarruhihnat; rekkojen ja traktorien ohjaamot; ajoneu-
vojen polttoainesäiliöiden korkit; moottoreiden, jarrujen, kyt-
kinten, kaasuttimien, voimansiirron ja moottorin kiinnityksen
mekaaninen tarkistus maakulkuneuvoja varten; tankit, moot-
torin äänieristeet, suojakannet, jäähdyttimen ristikot, nestesäi-
liöt, säilytyslaatikot ja -lokerot, varapyörätelineet ajoneuvoja
varten; ajoneuvojen ohjaamojen kallistusmekanismi; ajoneu-
von korin koristepaneelit; moottoroidut maa-ajoneuvot; moot-
torikäyttöisten maakulkuneuvojen ja moottorien osat ja tarvik-
keet.
FI - 16
Kirjat; kausijulkaisut; aikakauslehdet (julkaisut) ja sanomaleh-
det; päiväkirjat; kalenterit; varaosaluettelot; huoltokäsikirjat ja
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mainosmateriaali, kaikki painettuja julkaisuja; mustekynät;
lyijykynät; pöytäkoristeet, paperiveitset; toimistotarvikkeet;
neuvonta- ja opetusmateriaali; pelikortit.
FI - 17
Muovista valmistetut kiinnittimet ja liittimet putkia ja kaapeleita
varten; kumista tai muovista valmistetut joustavat mekaanisten
osien suojakuoret; kumista tai muovista valmistetut moottorien,
voimansiirtolaitteiden ja pakoputkien kiinnittimet; muovit levyi-
nä (ei tekstiiliä), käytettäväksi ajoneuvojen kattopäällysteteol-
lisuudessa; kytkimien kitkapinnat; tiivisteet (muut kuin laivoissa
käytettävät kuitutiivisteet); kumista, muovista tai vulkanisoidus-
ta kuidusta valmistetut aluslaatat; kumista tai muovista valmis-
tetut renkaat; tiivistys- ja tilkeaineet (saumauksessa ja pak-
kauksessa käytettävät); eristysaineet; letkut (ei metalliset);
öljytiivisteet (pakkaus); liitosten saumauksessa käytettävät
kumi- tai muovinauhat; ja moottorikäyttöisten maakulkuneuvo-
jen osat ja tarvikkeet.
FI - 20
Varastosäiliöt; valoa heijastamattomat kyltit; kotelot; kanisterit;
ajoneuvojen rekisterikilvet; istuintyynyt; tyynyt; puristimet; viirit;
kaikki ovat ei-metallisia moottorikäyttöisten maakulkuneuvojen
osia ja tarvikkeita; huonekalut, peilit, taulunkehykset; kaihtimet;
puu- tai muovituotteet.
FI - 21
Puhdistusliinat; lasitavara, lasiastiat, ajoneuvojen muotoiset
lasiesineet, juomalasit, tina-astiat; saviastiat.
FI - 22
Ei-metalliset hinausköydet.
FI - 24
Tekstiilituotteet; pyyhkeet; huovat, liput ja viirit (ei paperiset);
ruukkutelineet.
FI - 25
Vaatekappaleet; jalkineet; päähineet; urheiluvaatekappaleet.
FI - 27
Lattiamatot, pikkumatot, kynnysmatot ja kaislamatot; lattiapääl-
lysteet.
FI - 28
Pelit ja leikkikalut; voimistelu- ja urheiluvälineet; autojen pie-
noismallit.
FI - 34
Tupakointivälineet; sikarin ja savukkeen sytyttimet, sikarileik-
kurit; sikari- ja savukerasiat ja -kotelot; tuhkakupit; tupakka-
kukkarot; piiput; piipun puhdistimet; tulitikut.
FI - 35
Yritysneuvontapalvelut ja liikkeenjohdon neuvontapalvelut,
jotka liittyvät moottoriajoneuvojen, traktorien, maatyökoneiden
ja -välineiden, moottorien, maansiirtokoneiden, maatyö- tai
maankaivuukoneiden, raivaustraktoreiden, lastaus- tai kippi-
mekanismien, kompressorien, sähkögeneraattoreiden, hydrau-
listen ja nostovaihteiden, hydraulisten sylinterien, hydraulisten
moottoreiden tai putkien, lastaus- tai kippikoneiden, maata-
lousvälineiden tai näiden osien ja tarvikkeiden valmistukseen,
tarjoamiseen, jakeluun, myyntiin, ylläpitoon, korjaukseen ja
huoltoon; edellä mainittuihin liittyvien ajoneuvojen sekä niiden
osien ja tarvikkeiden vienti ja tuonti; tuotteiden myynninedis-
tämisohjelmien järjestäminen; tuotteiden myynninedistämis-
ohjelmien järjestämiseen liittyvät neuvontapalvelut.
FI - 36
Luottokorttipalvelut; sekkitilipalvelut; luottopalvelut; luottomyyn-
nin rahoituksen tarjoaminen; osamaksurahoitus; liisausosto-
rahoitus; yritysrahoitus; vakuutus-, takuu-, rahoitus-, osamak-
su- ja liisausrahoituspalvelut; kaikki liittyvät moottoriajoneuvoi-
hin, traktoreihin, maatyökoneisiin ja -välineisiin, moottoreihin,
voimansiirtoon, maansiirtokoneisiin, maatyö- tai maankaivuu-
koneisiin, raivaustraktoreihin, lastaus- tai kippimekanismeihin,
kompressoreihin, sähkögeneraattoreihin, hydraulisiin ja nos-

tovaihteisiin, hydraulisiin sylintereihin, hydraulisiin moottoreihin
tai putkiin, lastaus- tai kippikoneisiin, maatalouskoneisiin tai
välineisiin tai osiin ja tarvikkeisiin, kaikki liittyen edellä mainit-
tuihin.
FI - 37
moottorikäyttöisten maakulkuneuvojen, tie- ja vesirakennus-
koneiden, maatalouskoneiden, polttomoottoreiden tai edellä
mainittujen tuotteiden osien ja tarvikkeiden ylläpito, korjaus,
huolto, tarkistus, siivous, maalaus ja kiillotus; autojen tai niiden
osien ja tarvikkeiden tai polttomoottoreiden diagnostiikka- tai
tarkistuspalvelut, ajoneuvojen ja niiden osien ja tarvikkeiden
ja ylläpitoon, korjaukseen, huoltoon, tarkistukseen, puhdistuk-
seen, maalaukseen ja kiillotukseen sekä ajoneuvojen osiin ja
tarvikkeisiin ja maakulkuneuvojen osien hankintaan liittyvät
neuvontapalvelut.
FI - 38
Ajoneuvojen radiopuhelimiin liittyvät puhelinpalvelut; kauko-
viestintäpalvelut ja kaukohakupalvelut; kaikki yksityisiin tai
kaupallisiin moottoriajoneuvoihin.
FI - 39
Ajoneuvojen tai maatalouslaitteiden vuokraus tai liisaus;
huoltopalvelut; henkilökuljetus ajoneuvoissa; ajoneuvojen
osien varastointi ja jakelu; matkatoimistot.
FI - 40
Kaivertaminen; pintakäsittely ja viimestely, jossa käytetään
metallia, muovia, kankaita, lasia, puuta, nahkaa, kumia ja
keramiikkaa; kaikki moottorikäyttöisiä maakulkuneuvoja ja
niiden osia ja tarvikkeita varten.
FI - 41
Urheilu- ja ajanvietekilpailujen ja -tapahtumien järjestäminen
ja ohjaaminen; urheilutilojen tarjoaminen; museopalvelut;
opetus- ja koulutuspalvelut, jotka liittyvät moottorikäyttöisten
maakulkuneuvojen, maatalous- tai rakennusvälineiden,
moottorien, voimansiirron tai edellä mainittujen tuotteiden
osien ja tarvikkeiden alalla toimivien yritysten liikkeenjohtoon,
tai moottorikäyttöisten maakulkuneuvojen, maatalous- tai ra-
kennusvälineiden, moottorien, voimansiirron tai edellä mainit-
tujen tuotteiden osien ja tarvikkeiden rakentamiseen, korjauk-
seen tai ylläpitoon; urheilu- ja ajanvietetoimintojen järjestämi-
nen.
FI - 42
Uusien tuotteiden ja materiaalien tutkimus-, kehitys- ja testaus-
toiminta sekä uusien materiaalien tutkimukseen, kehitykseen
ja testaukseen liittyvät neuvonta- ja opastuspalvelut; hotelli-
palvelut; ravintola- ja ateriapalvelut.
SV - 1
Kemiska produkter för användning vid drift, reparation, service
och underhåll av fordon; bromsvätskor; avfrostningssamman-
sättningar; antifryssammansättningar; bindemedel; samman-
sättningar för reparation av ytor; tätningsmaterial.
SV - 2
Blandningar för ytbeläggning samt skyddsmedel, alla i form
av målarfärg; alla anpassade för användning med motorfordon,
motorer eller med trasmissionsanordningar.
SV - 3
Parfym, kosmetika, tvål, icke-medicinska toalettpreparat, de-
odoranter för personligt bruk, rakpreparat; produkter för vård
av hud, hår, händer, mun och tänder; rengörings-, poler-, skur-
och slipmedel.
SV - 4
Industriella oljor och fetter; hydrauliska oljor och smörjmedel;
genomträngande oljor (smörjmedel); bränslen.
SV - 5
Förstahjälpenutrustningar sålda kompletta.
SV - 6
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Gångjärn, icke-elektriska lås och haspar, och delar och kom-
ponenter därför; märken till fordon; fästdon; rör (som inte är
pannrör eller maskindelar) och anslutningsdon därför; nycklar
och nyckelämnen; vätsketankar, alla av oädla metaller; delar
och komponenter till fordon.
SV - 7
Växelströmsgeneratorer; luftrenare (luftfilter) för motorer;
kompressorer (maskiner); förgasare; fläktar och fläktremmar,
alla för motorkylare (ej för fordon); kopplingar, avgassystem,
kylare för motorer, växlar för ändring av hastighet, ej för for-
don; bränslematningsapparater för fordon; bränsleinsprutnings-
anordningar för förbränningsmotorer; elektriska generatorer;
hydraulisk lyftutrustning; oljekylningsapparater (för maskiner);
pumpar (ej bensinpumpar, kirurgiska pumpar eller luftpumpar
som är fordonstillbehör); ventiler; kraftöverföringsstartenheter
för motorer, för användning som drivmotorer; delar till alla tidi-
gare nämnda varor; jordbruksmaskiner och -redskap; buss-
ningar och lager, som alla är delar till fordon, maskinmotorer;
maskinkopplingar; drivbälten och drivkedjor, bromsar, lock
för kylelement, mekaniska kontrollapparater för motorer,
bromsar, kopplingar, acceleratorer för transmissionsapparater,
hydrauliska cylindrar, hydrauliska motorer och hydrauliska
rör, alla för maskiner; elmotorer, växlar och axlar för kraftöver-
föringar, inga för landfordon; konstantfartskoppling; hakar och
redskap, alla för traktorer, motordelar, anslutningsstavar och
kontrollkablar; tändningsapparater och fördelare, alla för för-
bränningsmotorer; filter (delar av maskiner eller motorer);
ventillyftare, glödstift och tändstift för tändningar, kolvar,
kolvringar, vipparmar, grenrör och kamaxlar, samtliga för
motorer; kardanknutar; turboladdare för fordonsmotorer;
jordförflyttnings-, jordbearbetnings-, gräv-, last- och tippmaski-
ner; trissor för maskiner; delar och komponenter för fordon
och motorer; motorer (ej för fordon), men ej inkluderande
flygplansmotorer; maskiner för fordonsreparation och -service.
SV - 8
Domkrafter; handverktyg och instrument för användning vid
montering, drift, reparation, underhåll och service av fordon;
delar till nämnda varor; konservöppnare; isskrapor.
SV - 9
Radioapparater, utrustning för ljudåtergivning, telekommuni-
kationsutrustning, elektriska ackumulatorer, antenner, elekt-
riska batterier och hållare, högtalare, spänningsregulatorer,
samtliga för privata eller kommersiella motorfordon; elektriska
och vetenskapliga apparater för användning vid reparation
och service av fordon; tjuvlarmsapparater; elektriska blåsma-
skiner; elektriska tändare; elektriska kretsbrytare; kommutato-
rer; elektriska kondensatorer; elektriska kopplingar; elektriska
kablar; elektriska säkringar; elektriska säkringsdosor;
elektroniska kontrollapparater och -instrument för motorfordon
och motorer; elektriska sensorer; eldsläckningsapparatur;
mätdon; instrumentpaneler och -samlingar; linser för lampor;
vägmätare; tryckta elektriska kretsar; elektriska reläer; elekt-
riska strömbrytare; takometer; takometrar; temperaturgivare;
voltmetrar; elektriska kabelnät; amperemetrar; bandspelare;
cd-spelare; provapparater; datorprogramvara; delar och
komponenter till fordon; räknemaskiner; bandkassetter; dator-
spel; inspelningsmedia; förvaringslådor för inspelningsmedier;
biltelefoninstallationer; bildammsugare; nödvarningsutrustning
för motorvägar; rengöringsutrustning för motorfordon; magne-
ter; måttband; termometrar; kompasser; datorspel.
SV - 11
Apparater och installationer för fordonsbelysning; lampmonte-
ringar; bländskydd i form av lamphållare för fordon ; glödlam-
por och hållare (som är lampkomponenter) därför; lampreflek-
torer och reflektorer för fordon; ficklampor; ficklampor; appa-
rater och installationer för luftkonditionering och för fordon-

sventilation; apparater och installationer för fordonsuppvärm-
ning.
SV - 12
Fordonsaxlar; motorfordonskarosser; bromsok, bromsinstalla-
tioner, dragstänger, stötfångarskenor, kopplingar, differential-
växlar, drivväxlar, drivaxlar, motorer, motorfläktar, växelväljare,
transmissioner, transmissionsaxlar, kylare, kylarlock, avgasrör,
hydrauliska cylindrar och motorer, kopplingar, bärlager och
fläktremmar, alla för landfordon; chassin för motorfordon;
manuella styranordningar och servostyranordningar (ej
pneumatiska), personliga säkerhetsanordningar, säten, soltak,
rattstänger, samtliga för fordon; hjulnav för fordon; fordonshjul;
delar till alla tidigare nämnda varor; deflektorer, körriktnings-
visare, dörrar, luckor, inredningar, dörrhandtag, signalhorn,
speglar (backspeglar), stänkskydd, takräcken, stötdämpare,
fjädrar, stabiliseringsbalkar, startmotorer, rattar, rattlänkar,
upphängningar, torsionsstavar, släpvagnskopplingar, fönster,
fönsterhissmekanismer, vindrutetorkare, alla för fordon; arm-
stöd för motorfordon, balansvikter för fordonshjul; bromsklos-
sar och bromsbelägg, alla för fordon; kabiner för lastbilar och
traktorer; lock för bränsletankar tillhörande fordon; mekaniska
styrningar för motorer, bromsar, kopplingar, gaspedaler och
för växellådor, fästen för motorer, samtliga för landfordon;
tankar, motorbullerskydd, skyddskåpor, kylargaller, vätsketan-
kar, förvaringslådor och förvaringsutrymmen, hjulbärare, som
alla är fordonsdelar; tippmekanismer för fordonskabiner;
trimpaneler för fordonskarosser; motoriserade landgående
fordon; delar och komponenter för motorfordon eller motorer.
SV - 16
Böcker; tidskrifter; tidskrifter (publikationer) och tidningar;
dagböcker och fickkalendrar; kalendrar; reservdelslistor; un-
derhållshandböcker och reklammaterial, som alla är tryckta
publikationer; kulspets- och bläckpennor; blyertspennor;
skrivbordsprydnader, pappersknivar; kontorsförnödenheter;
instruktions- och undervisningsmaterial; spelkort.
SV - 17
Hållare och kontakter, samtliga tillverkade av plastmaterial,
för rör och kablar; flexibla kåpor av gummi eller plast för skydd
av mekaniska komponenter; monteringsdetaljer av gummi
eller plast för motorer, transmissionsmonteringar och avgas-
system; plastmaterial i form av ark (ej textil) för användning
vid tillverkning av takbeläggningar för fordon; kopplingsbelägg;
packningar (ej fiberpackningar för fartyg); packningar (ej
packningar för vattenkranar) av gummi, plast, eller vulkanise-
rade fibrer; stroppar av gummi eller plast; tätnings- och dikt-
ningsmaterial (i form av tätningar eller packningar); isolerings-
material; icke-metalliska slangar; oljetätningar (packningar);
remsor av gummi eller plast för tätning av fogar; och delar
och komponenter till motorfordon.
SV - 20
Förvaringsbehållare; icke-lysande skyltar; lådor; dunkar; for-
donsregistreringsskyltar; stolsdynor; huvudkuddar; klämmor;
vimplar; ingen av metall, alla som delar och komponenter för
motorfordon; möbler, speglar, tavelramar; rullgardiner och
persienner; artiklar av trä eller plast.
SV - 21
Rengöringstrasor; glasvaror, glaskärl, modellfordon av glas,
dricksglas, tennkärl; lerkärl.
SV - 22
Icke-metalliska bogseringslinor.
SV - 24
Textilartiklar; handdukar; filtar, flaggor och vimplar (ej av
papper); grytlappar.
SV - 25
Klädesartiklar; fotbeklädnader; huvudbonader; sportklädesar-
tiklar.
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SV - 27
Mattor och mattbeläggningar; golvbeläggningar.
SV - 28
Spel och leksaker; gymnastik- och sportartiklar; modellbilar.
SV - 34
Artiklar för rökare; cigarr- och cigarettändare, cigarrsnoppare;
askar och lådor för cigarrer och cigaretter; askkoppar; tobaks-
pungar; tobakspipor; piprensare; tändstickor.
SV - 35
Företagskonsultation och företagsrådgivning, båda relaterade
till tillverkning, tillhandahållande, distribution, försäljning, un-
derhåll, restaurering och reparation av motorfordon, traktorer,
jordbruksapparater eller -instrument, motorer, transmissioner
för jordförflyttande maskiner, jordbearbetande maskiner eller
grävmaskiner, bulldosrar, lastnings- eller tippningsmekanis-
mer, kompressorer, elektriska generatorer, hydraulisk och
lyftande utrustning, hydrauliska cylindrar, hydrauliska motorer
eller hydrauliska rör, lastnings- eller tippningsmaskiner, av
jordbruksredskap eller av delar och komponenter; export och
import av fordon, deras delar och komponenter alla relaterade
till ovanstående; organisation av reklamproduktsprogram;
konsulttjänster avseende anordnande av program med reklam-
varor.
SV - 36
Kreditkortstjänster; checkkontotjänster; kredittjänster; ordnan-
de av finansiella medel för kreditförsäljning; finansiering av
avbetalningsköp; finansiering av leasingköp; företagsfinansie-
ring; finansieringstjänster med avseende på försäkringar, ga-
rantier, finansiering, hyrköp och leasingköp; alla relaterade
till fordon, traktorer, jordbruksapparater eller -instrument,
motorer, transmissioner, jordförflyttnings-, jordbearbetnings-
eller grävmaskiner, bulldosrar, last- eller tippmekanismer,
kompressorer, elektriska generatorer, hydrauliska lyftanord-
ningar, hydrauliska cylindrar, hydrauliska motorer eller hydrau-
liska rör, last- eller tippmaskiner, till jordbruksmaskiner eller
till jordbruksredskap eller delar eller komponenter alla relate-
rade till det tidigare nämnda.
SV - 37
Underhåll, reparation, restaurering, inspektion, vård, rengöring,
målning eller polering av motorfordon, konstruktionsmaskiner
för väg- och vattenbyggnad, jordbruksmaskiner, förbrännings-
motorer eller av delar och komponenter för dessa varor; dia-
gnostiska eller inspektionstjänster, samtliga för bilar eller för
ingående delar och komponenter eller för förbränningsmotorer,
konsulttjänster avseende underhåll, reparation, restaurering,
inspektion, skötsel, rengöring, lackering och polering av fordon
och ingående delar och komponenter samt för tillhandahållan-
de av delar för motordrivna landfordon.
SV - 38
Telefontjänster relaterade till fordonsradiotelefoner; telekom-
munikation och personsökning; samtliga för privata eller
kommersiella motorfordon.
SV - 39
Uthyrning, leasing eller inhyrning av fordon eller av jordbruks-
utrustning; bärgning; persontransport i fordon; lagring och
distribution av fordonsdelar; resebyrå.
SV - 40
Gravering; ytbehandling och finish, alla av metall, plast, textil,
glas, trä, läder, gummi och av keramik; alla för motorfordon
samt av delar och komponenter för dessa.
SV - 41
Organisering och genomförande av idrotts- och fritidstävlingar
och tillställningar; tillhandahållande av idrottsanläggningar;
museer; utbildnings- eller träningstjänster, båda relaterade
till hanteringen av företag i anslutning till motorfordon eller
jordbruks- eller konstruktionsapparater, motorer eller transmis-

sioner, eller delar och komponenter för nämnda varor, eller
till konstruktion, reparation eller underhåll av motorfordon,
jordbruks- eller konstruktionsapparater, motorer eller transmis-
sioner, eller delar och komponenter för nämnda varor; organi-
sation av sport- eller underhållningsfunktioner.
SV - 42
Forskning, utveckling och provning av nya produkter och
material, rådgivning och konsultation relaterade till forskning,
utveckling och provning av nya material; hotellverksamhet;
restaurang- och cateringtjänster.

AT - (a) 135716 - (b) 06/05/1991350
BX - (a) 462314 - (b) 14/03/1989
BX - (a) 535776 - (b) 10/03/1993
BX - (a) 563124 - (b) 14/11/1994
DK - (a) 6325-1993 - (b) 17/07/1992
DK - (a) 07335-1993 - (b) 15/10/1993
DK - (a) 00558-1995 - (b) 20/01/1995
FI - (a) 119839 - (b) 22/06/1992
FI - (a) 133507 - (b) 22/08/1994
FR - (a) 1518896 - (b) 13/03/1989
FR - (a) 1713960 - (b) 23/12/1991
DE - (a) 2066139 - (b) 30/05/1994
DE - (a) 2089905 - (b) 16/01/1995
DE - (a) 2099087 - (b) 04/12/1995
GR - (a) 98569 - (b) 19/12/1994
IT - (a) 603651 - (b) 24/08/1993
PT - (a) 269522 - (b) 22/01/1993
PT - (a) 288770 - (b) 03/05/1994
IE - (a) 114120 - (b) 07/12/1983
IE - (a) 162580 - (b) 28/09/1993
SE - (a) 236145 - (b) 12/06/1992
GB - (a) 1220229 - (b) 06/06/1984
GB - (a) 1251451 - (b) 03/10/1985
GB - (a) 1291864 - (b) 15/11/1986
GB - (a) 1291867 - (b) 15/11/1986
GB - (a) 1291868 - (b) 15/11/1986
GB - (a) 1291869 - (b) 15/11/1986
GB - (a) 1292097 - (b) 18/11/1986
GB - (a) 1292095 - (b) 18/11/1986
GB - (a) 1337443 - (b) 01/03/1988
GB - (a) 1534072 - (b) 27/04/1993
GB - (a) 1544518 - (b) 11/08/1993
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OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR
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certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato
registrazione di marchio comunitario
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Exhibit B 
 

TLD Registration Polices 
 

  



.jaguar TLD REGISTRATION POLICY  
 

 
1. ELIGIBILITY  
Only Jaguar Land Rover Ltd and its Affiliates are eligible to register a Domain Name under the 
.jaguar TLD. If the Registrant ceases to be eligible at any time in the future, the Registry may cancel 
or suspend the licence to use the Domain Name immediately. 
 
The registration of Domain Names must be approved by an authorized person(s) as nominated by the 
Registry (“Authorized Person”) in addition to meeting all requirements under the Registry Rules.  
 
The registration of Domain Names will be centralized and managed through the exclusive Registrar(s) 
selected by the Registry. 
 
2. REQUIRED CRITERIA FOR DOMAIN NAME REGISTRATION 
An application for Domain Name registration must meet all the following criteria:  

(i) availability; 
a. the Domain Name is not already registered 
b. it is not reserved or blocked by the Registry  

(ii) technical requirements; 
a. a maximum of 63 characters (after its conversion into the ASCII for IDNs); 
b. use of characters selected from the list of supported characters as nominated by the 

Registry; and 
c. any additional technical requirements as required by the Registry from time to time. 

(iii) compliance with all requirements under the Registry Rules. 
 

3. OBLIGATION OF REGISTRANTS 
The Registrant must enter into an agreement with the Registrar for Domain Name registration under 
which the Registrant will be bound by the Registry Rules specified through the Registry-Registrar 
agreement as amended by the Registry from time to time.     
 
The Registrant must also agree to be bound by the minimum requirements in clause 3.7.7 of 2013 
ICANN Registrar Accreditation Agreement as amended from time to time (“2013 ICANN RAA”). 
 
The Registrant must represent and warrant that: 

(i) it meets, and will continue to meet, the eligibility criteria at all times and must notify the 
Registrar if it ceases to meet such criteria; 

(ii) the registration, renewal and use of the Domain Name does not violate any third party 
intellectual property rights, applicable laws or regulation;  

(iii) the registration and use of the Domain Name is made in good faith and for a lawful 
purpose;  

(iv) if the use of registered Domain Name is licensed to a third party,  
a. the Registrant must have a licencing agreement with the licensee for the use of the 

Domain Name that is not less onerous than the obligation of the Registrant contained 
in the Registry Rules; and  

b. where there is a breach of any provisions contained in the Registry Rules by the 
licensee of the Domain Name, Registry may revoke the Domain Name at its sole 
discretion. 

(v) it owns or otherwise has the right to provide all registration data (including personal 
information) for each Domain Name registered and provision of such registration data 
complies with all applicable data protection laws and regulations; and 

(vi) It has appropriate consent and licences to allow for publication of registration data in the 
WHOIS database. 

 
4. REGISTRANT CONTACT INFORMATION 
The Registrant must provide complete and accurate contact information of the Registrant (in 
accordance with 2013 ICANN RAA, including but not limited to the following; 

(i) name of a company or organization (or full name of the Registrant if the Registrant is a 
natural person); 



(ii) registered office and principal place of business (or address of the Registrant if the 
Registrant is a natural person); and 

(iii) contact details of the Registrant including e-mail address and telephone number. 
 

All Registrant contact information must be complete and accurate. Any changes to such Registrant 
information must be promptly notified to the Registrar, and no later than one (1) month of such 
change.  
 
5. REVOCATION OF DOMAIN NAMES 
The Registrant acknowledges that the Registry may revoke a Domain Name immediately at its sole 
discretion:  

(i) in the event the Registrant breaches any Registry Rules; 
(ii) to comply with applicable law, court order, government rule or under any dispute 

resolution processes;  
(iii) where such Domain Name is used for any of the following prohibited activities (Prohibited 

Activities):  
a. spamming;  
b. intellectual property and privacy violations;  
c. obscene speech or materials;  
d. defamatory or abusive language;  
e. forging headers, return addresses and internet protocol addresses; 
f. illegal or unauthorized access to other computers or networks; 
g. distribution of internet viruses, worms, Trojan horses or other destructive activities; 

and  
h. any other illegal or prohibited activities as determined by the Registry.  

(iv) in order to protect the integrity and stability of the domain name system and the Registry; 
(v) where such Domain Name is placed under reserved names list at any time; and 
(vi) where Registrant fails to make payment to the Registrar for registration, renewal or any 

other relevant services. 
 
6. USE OF SECOND OR THIRD LEVEL IDNS 
In addition to meeting all required criteria for registration of domain names above, an application for 
an IDN Domain Name must: 

(i) comply with any additional registration policy on IDNs for each language;  
(ii) meet all technical requirement for the applicable IDN;  
(iii) comply with the IDN tables used by the Registry as amended from time to time; and 
(iv) meet any other additional technical requirements as required by the Registry. 

 
7. USE OF GEOGRAPHIC NAMES 
All two-character labels and country and territory names will be initially reserved in accordance with 
specification 5 of the Registry Agreement.  Upon approval from ICANN and any other guidelines by 
applicable governments and ICANN’s Governmental Advisory Committee, the Registry may release 
the two-character labels and country and territory names in accordance with Jaguar Land Rover’s 
response to Question 22 Geographic Names. 
 
8. RESERVED NAMES 
The Registry may place certain names in its reserved list from time to time where:  

(i) the Registry believes in its sole discretion that use of such names may pose a risk to the 
operational stability or integrity of the Registry;  

(ii) in accordance with ICANN’s specifications contained in the Registry Agreement, 
guidelines or recommendations; 

(iii) there is a risk of trademark infringement or where the name otherwise may cause 
confusion taking into consideration the mission and purpose of the TLD; or 

(iv) the Registry in its sole discretion decides certain names to be reserved for any reason. 
 
9. ALLOCATION OF DOMAIN NAME 
The Registry will register Domain Names on a first-come, first-served basis in accordance with the 
Registry Rules.  The Registry does not provide pre-registration or reservation of Domain Names.  
 
10. TERM OF REGISTRATION / RENEWAL 



Initial term of registration:  
A Domain Name can be registered for a period between one (1) to ten (10) years. Upon registration of 
a Domain Name, the Registrant holds a licence to use the Domain Name for the registration period.    
 
Renewal of registration: 
The term may be extended at any time for a period between one (1) to ten (10) years, provided that 
the total aggregate term of the Domain Name does not exceed ten (10) years at any time.  
 
Cancellation of registration: 
The Registrant may cancel a Domain Name registration at any time by submitting its request in writing 
with the Registrar.  
 
Auto-renewal:  
Upon expiry of the Domain Name, the Registry will auto-renew the Domain Name for a one year term 
(1) year term unless the Registrant submits its intention not to renew the Domain Name.    
 
The Registry will implement the business rules for the renewal of Domain Names documented in 
appendix 7 of the .com Registry Agreement, as amended from time to time. 
 
11. TRANSFER OF DOMAIN NAMES BETWEEN REGISTRANTS 
Any transfer of a Domain Name between Registrants must be approved by the Registry through the 
Registrar in accordance with the Registry Rules.  
 
12. PRIVACY AND DATA PROTECTION 
By registering a Domain Name, the registrant authorizes the Registry to process personal information 
and other data required for the operation of the TLD. The Registry will only use the data for the 
operation of the Registry including but not limited to its internal use, communication with the 
Registrant or the Registrar, and provision of WHOIS look-up facility. 
 
The Registry may only transfer the data to third parties: 

(i) with the Registrant’s consent; 
(ii) in order to comply with laws, regulations or orders by a competent public authority and 

any Alternative Dispute Resolution (ADR) providers; or 
(iii) for a publicly available and searchable WHOIS look-up facility, in accordance with 

specification 4 of the Registry Agreement.  
 
13. WHOIS 
The Registry provides a publicly available and searchable WHOIS look up facility, where information 
about the Domain Name's status (including creation and expiry dates), and registrant, administrative 
and the technical contact administering the Domain Name can be found, in accordance with 
specification 4 of the Registry Agreement. 
 
In order to prevent misuse of the WHOIS look up facility, the Registry requires that any person 
submitting a WHOIS database query will be required to read and agree to the terms and conditions, 
which will provide that:  

(i) the WHOIS database is provided for information purposes only; and 
(ii) the user agrees not to use the WHOIS information to allow or enable the transmission of 

unsolicited commercial advertising or other communication via email or other methods to the 
Registrants.   

 
14. DISPUTE RESOLUTION 
The Registrant agrees to be bound by ICANN’s Dispute Resolution Policies in respect of all disputes 
in connection with the Domain Name.  
 
15. COMPLIANCE WITH CONSENSUS AND TEMPORARY POLICIES 
The Registrant agrees to be bound by all applicable consensus and temporary policies as required 
and mandated by ICANN. 
 
16. DEFINITIONS 

Affiliate has the same meaning as defined in Registry Agreement.  



Domain Name means a domain name registered directly under the .jaguar TLD or for which a 
request or application for registration has been filed with the Registry; 

ICANN’s Dispute Policy means the dispute policy currently known as the Uniform Domain Name 
Dispute Resolution Policy (UDRP) issued and as may be updated from time to time by the Internet 
Corporation of Assigned Names and Number (ICANN) and the Uniform Rapid Suspension (URS) (see 
Specification 7 of the Registry Agreement). 

Registrar means an ICANN accredited registrar which enters into an exclusive Registry-Registrar 
agreement for the TLD, and which provides domain name registration services to Registrants;  

Registry means Jaguar Land Rover Ltd (“Jaguar Land Rover”); 

Registry Agreement means the agreement between the Registry and ICANN; 

Registry Rules mean: 

(i) this Registration Policy; and 
(ii) any rules and regulations provided and amended by the Registry from time to time. 

Registrant means a natural person, company or organization who holds a Domain Name registration 
or who has requested or applied for the registration of a Domain Name.  
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